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REFRIGERATOR SAFETY

Your safety and the safety of others are very important.
We have provided many important safety messages in this manual and on your appliance. Always read and obey all safety
messages.
This is the safety alert symbol.
This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you and others.

All safety messages will follow the safety alert symbol and either the word “DANGER” or “WARNING.”
These words mean:

You can be killed or seriously injured if you don't inmediately
A DANG ER follow instructions.

You can be killed or seriously injured if you don't follow
AWARNING instructions.

All safety messages will tell you what the potential hazard is, tell you how to reduce the chance of injury, and tell you what can
happen if the instructions are not followed.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING: To reduce the risk of fire, electric shock, or injury when using your refrigerator, follow these basic precautions:

& Plug into a grounded 3 prong outlet. & Use nonflammable cleaner.

& Do not remove ground prong. & Keep flammable materials and vapors, such as gasoline,

m Do not use an adapter. away from refrigerator.

& Do not use an extension cord. & Use two or more people to move and install refrigerator.

m Disconnect power before servicing. & Disconnect power before installing ice maker (on ice maker

kit ready models only).
& Use a sturdy glass when dispensing ice (on some models).
& Do not hit the refrigerator glass doors (on some models).

SAVE THESE INSTRUCTIONS

& Replace all parts and panels before operating.
# Remove doors from your old refrigerator.

State of California Proposition 65 Warnings:
WARNING: This product contains one or more chemicals known to the State of California to cause cancer.

WARNING: This product contains one or more chemicals known to the State of California to cause birth defects or other
reproductive harm.

Proper Disposal of
Your Old Refrigerator

AWARNING

Suffocation Hazard

Remove doors from your old refrigerator.

Failure to do so can result in death or brain damage.

IMPORTANT: Child entrapment and suffocation are not problems
of the past. Junked or abandoned refrigerators are still dangerous,

even if they will sit for “just a few days.” If you are getting rid of

your old refrigerator, please follow these instructions to help Important information to know about disposal of

prevent accidents. refrigerants:

Before You Throw Away Your Old Dispose of refrigerator in accordance with Federal and Local
Refrigerator or Freezer: regulations. Refrigerants must be evacuated by a licensed,
m  Take off the doors. EPA certified refrigerant technician in accordance with

m Leave the shelves in place so that children may not easily established procedures.

climb inside.



BEFORE USE

ACAUTION

Pinch Hazard

Installation of door panels with less than a 35" (0.95 cm) gap
between the door panel and the adjacent cabinet increases
the risk of potential pinching.

Remove the Packaging

m  Remove tape and glue residue from surfaces before turning
on the refrigerator. Rub a small amount of liquid dish soap
over the adhesive with your fingers. Wipe with warm water
and dry.

m Do not use sharp instruments, rubbing alcohol, flammable
fluids, or abrasive cleaners to remove tape or glue. These
products can damage the surface of your refrigerator. For
more information, see “Refrigerator Safety.”

m Dispose of/recycle all packaging materials.

Clean Before Using

After you remove all of the packaging materials, clean the inside of
your refrigerator before using it. See the cleaning instructions in
“Refrigerator Care.”

Important information to know about glass shelves
and covers:

Do not clean glass shelves or covers with warm water when
they are cold. Shelves and covers may break if exposed to
sudden temperature changes or impact, such as bumping.
Tempered glass is designed to shatter into many small,
pebble-size pieces. This is normal. Glass shelves and covers
are heavy. Use both hands when removing them to avoid
dropping.

F

Water Supply Requirements
Read all directions before you begin.
IMPORTANT:

m  When your refrigerator was installed, the water connection
from the water source should have been connected to your
refrigerator. If your refrigerator is not connected to a water
source, see “Connect to Water Line” in the Installation
Instructions. If you have any questions about your water
connection, see “Troubleshooting” or call a licensed, qualified
plumber.

m |f you turn the refrigerator on before the water line is
connected, turn the ice maker OFF. See “lce Maker and
Storage Bin.”

m  All installations must meet local plumbing code requirements.

Water Pressure

A cold water supply with water pressure between 30 and 120 psi
(207 and 827 kPa) is required to operate the water dispenser and
ice maker. If you have questions about your water pressure, see
“Troubleshooting” or call a licensed, qualified plumber.

Reverse Osmosis Water Supply

IMPORTANT: The pressure of the water supply coming out of a
reverse osmosis system going to the water inlet valve of the
refrigerator needs to be between 30 and 120 psi (207 and

827 kPa).

4

If a reverse osmosis water filtration system is connected to your
cold water supply, the water pressure to the reverse osmosis
system needs to be a minimum of 40 psi (276 kPa).

If the water pressure to the reverse osmosis system is less than

40 psi (276 kPa):

m  Check to see whether the sediment filter in the reverse
osmosis system is blocked. Replace the filter if necessary.

m  Allow the storage tank on the reverse osmosis system to refill
after heavy usage.

m [f your refrigerator has a water filter, it may further reduce the
water pressure when used in conjunction with a reverse
osmosis system. Remove the water filter. See “Water Filtration
System.”

If you have questions about your water pressure, call a licensed,
qualified plumber.

Water System Preparation
Please read before using the water system.

Immediately after installation, follow the steps below to make sure

that the water system is properly cleaned.

1. Open the freezer door and turn off the ice maker. For Style 1,
lift up the wire shutoff arm as shown. For Style 2, move the
switch to the OFF (right) setting as shown. The On/Off switch
is located on the top right side of the freezer compartment.

Style 1 — Non-Dispenser Models

NOTE: If your model has a base grille water filter, make sure the
water filter is properly installed so that the Eject button is out. See
“Water Filtration System.”

Do not use with water that is microbiologically unsafe or of
unknown quality without adequate disinfection before or
after the system.

2. Use a sturdy container to depress and hold the water
dispenser lever for 5 seconds, then release it for 5 seconds.
Repeat until water begins to flow. Once water begins to flow,
continue depressing and releasing the dispenser lever
(5 seconds on, 5 seconds off) until a total of 3 gal. (12 L) has
been dispensed. This will flush air from the filter and water
dispensing system, and prepare the water filter for use.
Additional flushing may be required in some households.

NOTE: As air is cleared from the system, water may spurt out
of the dispenser.



3. Open the freezer door and turn on the ice maker. For Style 1,
lower the wire shutoff arm. For Style 2, move the switch to the
ON (left) position.

m Allow 24 hours to produce the first batch of ice.
m Discard the first three batches of ice produced.

m  Depending on your model, you may want to select the
maximum ice feature to increase the production of ice.

REFRIGERATOR USE
AWARNING

%

Electrical Shock Hazard

Plug into a grounded 3 prong outlet.
Do not remove ground prong.

Do not use an adapter.

Do not use an extension cord.

Failure to follow these instructions can result in death,
fire, or electrical shock.

AWARNING

Explosion Hazard

Keep flammable materials and vapors, such as
gasoline, away from refrigerator.

Failure to do so can result in death, explosion, or fire.

Power On/Off Switch
If you need to turn the power to your refrigerator On or Off, you
must remove the top grille panel to access the power switch. Turn

the power to the refrigerator Off when cleaning your refrigerator or
changing light bulbs.

B A

gro— m

A. Top grille
B. Cabinet sides

Standard Installation - Flush Grille

To remove the top grille panel:
1. Open the door(s).

2. Lift the top grille panel straight up, then pull straight out. Place
the panel on a soft surface.

To replace the top grille panel:

1. Hook the panel brackets onto the mounting bolts extending
from the top of the refrigerator.

2. Pull the grille panel down slightly to lock into place.

Integrated Installation - Full Height Grille

To install the grille panel to the refrigerator:

1. Slide the upper and lower slots in each bracket onto the
mounting pins extending upward from the top of the
refrigerator.

2. Push the grille panel forward to fully engage the spring clips
and fasten the grille panel.

To remove the grille panel from the refrigerator:
1. Open the door(s).

2. Place both hands under the grille panel, grasping the bottom
edge between your fingers and thumbs.

3. Pull the grille panel straight out until the grille stops. Then, lift
up on the grille panel to remove.

Power On or Off Switch

1. Remove the top grille panel.
2. Press power switch to the On or Off position.
3. Replace the top grille panel.

IMPORTANT: Be sure the power switch is set to the On position
after cleaning refrigerator or changing light bulbs.

A. Power switch



Using the Controls

Depending on your model, your refrigerator may have Style 1 or
Style 2 controls. Follow the instructions specific to your model.

IMPORTANT:

m  Wait 24 hours after you turn on the refrigerator before you put
food into it. If you add food before the refrigerator has cooled
completely, your food may spoil.

NOTE: Adjusting the refrigerator and freezer controls to a
lower (colder) setting will not cool the compartments any
faster.

m [f the temperature is too warm or too cold in the refrigerator or
freezer, first check the air vents to be sure they are not
blocked before adjusting the controls.

m  After the refrigerator is turned on, the Over Temperature audio
alarm and indicator light may activate every 12 hours until the
refrigerator and freezer temperatures are below 48°F (9°C) and
15°F (-9°C), respectively, or until the alarm is turned off. To
turn off the audio alarm and indicator light, see “Master Alarm
Reset.”

Turning Refrigerator On/Off and Viewing Set Points

Style1

O°F -18°C Set to Recommended

FROZEN FOOD

FRESH FOOD

. OF -18°C SET TO RECOMMENDED 37°F 3°C
] E E ]

Style 2

FROZENFOOD FRESH FOOD

The On/Off touch pad on the control panel shuts down refrigerator
functions such as cooling, some lighting, fans and compressors.
To turn the power off completely, use the power On/Off switch
located behind the top grille. See “Power On/Off Switch.”

m  Press and hold the ON/OFF touch pad for 3 seconds. The
LED will light up to indicate that cooling is Off. Press the touch
pad again to turn on cooling. The LED will turn off.

Viewing the Celsius Temperatures

m Press F/C touch pad. To redisplay degrees Fahrenheit, press
F/C again.

NOTE: If the freezer temperature is below zero, the negative
sign next to the freezer display will light up. This is nhormal.

Adjusting Controls

IMPORTANT:

m  The preset settings should be correct for normal household
usage. The controls are set correctly when milk or juice is as
cold as you like and when ice cream is firm.

NOTE: Wait at least 24 hours between adjustments. Recheck
the temperatures before other adjustments are made.

m  Press the SET TO RECOMMENDED touch pad to reset the set
points to the factory recommended temperatures.

NOTE: The factory recommended set points are 0°F (-18°C)
for the freezer and 37°F (2°C) for the refrigerator.

m The actual temperature may differ from the display when a
door is open for an extended period of time.

To Adjust Set Point Temperatures:

The set point range for the freezer is -5°F to 3°F (-21°C to -16°C).

The set point range for the refrigerator is 34°F to 42°F

(1°C to 6°C).

m  Press the refrigerator or freezer PLUS (+) or MINUS (-) touch
pad until the desired temperature is reached.

CONDITION/REASON: TEMPERATURE
ADJUSTMENT:

REFRIGERATOR too cold REF.RlGERATOR Control

Not set correctly for conditions 1% higher

REFRIGERATOR too warm REFRIGERATOR Control

High use or room very warm 1% lower

FREEZER too cold FRE.EZER Control

Not set correctly for conditions 1° higher

FREEZER too warm/too little ice FREEZER Control

High use or heavy ice use 1% lower

Alarm Functions

Master Alarm Reset

Pressing Alarm Reset once will turn off the audio alarm and
indicator light. The audio alarm will not sound again for the current
condition that caused the alarm until a new condition occurs or
until a Master Alarm Reset is performed.

A Master Alarm Reset can be performed by pressing ON/OFF
twice or by turning the power to the refrigerator off and on again.
See “Power On/Off Switch.” After performing a Master Alarm
Reset, the indicator light will reactivate if the condition that caused
the alarm is still present. See “Over Temperature,” “Call Service,”
or “Door Alarm.”

Style 1
Door Alarm W
Over Temp Alarm Il
Call Service B

Style 2
—_— Door Alarm

On/Off Over Termp Alarn
Door Alarm

The Door Alarm indicator light will flash, an alarm will sound and
the interior lights will turn off when a door has been open for
longer than 10 minutes. When the door is closed, the audio alarm
will reset and turn off, but the Door Open indicator light will
continue to flash until the temperature is equal to or below 45°F
(7°C) and 15°F (-9°C) for the refrigerator and freezer
compartments, respectively.

NOTE: To deactivate the audio alarm and indicator light, see
“Master Alarm Reset.”



Over Temperature

IMPORTANT: If the Over Temperature Alarm activates, your food
may spoil. See the “Power Interruptions.” Minimize door openings
until temperatures return to normal.

The Over Temperature feature is designed to let you know when
either the refrigerator temperature rises above 48°F (9°C) or the
freezer temperature rises above 15°F (-9°C) for longer than

1'% hours. The audio alarm will shut off automatically when the
temperature returns to normal, but the indicator light will continue
to flash until the Alarm is pressed to let you know that an over
temperature condition has occurred.

If the over temperature condition is still present when an Over
Temperature Reset is performed, the indicator light will continue
to reactivate every 12 hours until refrigerator and freezer
temperatures are below 48°F (9°C) and 15°F (-9°C), respectively.

NOTE: The audio alarm will be disabled for subsequent
occurrences of over temperature alarm condition. To enable the
audio alarm, see “Master Alarm Reset.”

Call Service (on some models)

If the Call Service indicator light is flashing, call for service. See
the “Assistance or Service” section for information on calling for
service.

NOTE: The audio alarm will be disabled for subsequent
occurrences of the call service alarm condition. To enable the
audio alarm, see “Master Alarm Reset.”

Max Cold

The Max Cold feature assists with periods of heavy ice usage, full
grocery loads, or temporarily warm room temperatures.

m  Press MAX COLD to turn on the Max Cold feature. The Max
Cold indicator light will remain on for 24 hours unless manually
turned off.

NOTE: The temperature display will remain at 34°F (1°C) and -5°F
(-21°C) for the refrigerator and freezer compartiments,
respectively, while the Max Cold feature is enabled. After

24 hours, the refrigerator returns to the previous temperature set
points.

Rest Mode (on some models)

The Rest Mode feature is designed for the traveler or for those
whose religious observances require turning off the lights and ice
maker. By selecting this feature, the temperature set points and
Deli drawer settings remain unchanged, the ice maker will be
disabled and the interior lights will turn off. For most efficient
refrigerator operation, turn off Rest Mode when it is ho longer
required.

m Press REST MODE to turn on this feature.

m  Press REST MODE again to turn off this feature.

Rest Mode

NOTE: If the Max Cold feature has been selected prior to turning
on the Rest Mode feature, then the set points will remain at 34°F
(1°C) and -5°F (-21°C) for the refrigerator and freezer
compartments, respectively, until the Max Cold feature times out.
The refrigerator will then return to the previous temperature set
points chosen prior to the selection of the Max Cold feature, but
the lights and ice maker will remain off until Rest Mode is pressed
again.

Sabbath Mode (on some models)

The Sabbath Mode feature is designed for the traveler or for those
whose religious observances require turning off the lights and ice
maker. By selecting this feature, the temperature set points and
Deli drawer settings remain unchanged, the ice maker will be
disabled and the interior lights will turn off. For most efficient
refrigerator operation, turn off Sabbath Mode when it is no longer
required.

m  Press SABBATH MODE to turn on this feature.
m  Press SABBATH MODE again to turn off this feature.

NOTES:

m [f the refrigerator is operating in Sabbath mode and you press
SABBATH MODE to turn off the feature, close the doors to
reset the interior lighting.

m [f the Max Cold feature has been selected prior to turning on
the Sabbath Mode feature, then the set points will remain at
34°F (1°C) and -5°F (-21°C) for the refrigerator and freezer
compartments, respectively, until the Max Cold feature times
out. The refrigerator will then return to the previous
temperature set points chosen prior to the selection of the
Max Cold feature, but the lights and ice maker will remain off
until Sabbath Mode is pressed again.

Water Filter Status

Style 1-Reset

The Reset Filter control allows you to restart the water filter status

tracking feature each time you replace the water filter. See “Water

Filtration System.”

m Press and hold RESET for 3 seconds, until the indicator
display changes to 99%.

% Remaining

WATER FILTER INDICATOR

Style 2-Reset Filter

The reset filter control allows you to restart the water filter status
tracking feature each time you replace you water filter. See “Water
Filtration System.”

m Press and hold RESET FILTER for 3 seconds, until the Order
or Replace light turns off.

Water Filter Status
B Good

% Order Filer Reset Filter

% Replace Filter
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Water and lce Dispensers (on some models)

IMPORTANT:

m  After connecting the refrigerator to a water source or replacing
the water filter, flush the water system. Use a sturdy container
to depress and hold the water dispenser lever for 5 seconds,
then release it for 5 seconds. Repeat until water begins to
flow. Once water begins to flow, continue depressing and
releasing the dispenser lever (5 seconds on, 5 seconds off)
until a total of 3 gal. (12 L) has been dispensed. This will flush
air from the filter and water dispensing system and prepare
the water filter for use. Additional flushing may be required in
some households.

NOTE: As air is cleared from the system, water may spurt out
of the dispenser.

m  Allow 24 hours for the refrigerator to cool down and chill
water.

m  Allow 24 hours to produce the first batch of ice. Discard the
first three batches of ice produced.

m The dispensing system will not operate when the freezer door
is open.

m  Depending on your model, your water and ice dispensers may
have one or more of the following features: a water level
indicator in the dispenser tray, a light that turns on when you
use the dispenser, or a lock option to avoid unintentional
dispensing.

Water Dispenser

To dispense water:
1. Press a sturdy glass against the water dispenser pad.

NOTES:

m  While dispensing water and for 3 seconds after dispensing
has stopped, the digital display will show how many
ounces of water have been dispensed.

m To switch from ounces to cups, press and hold ICE and
LOCK at the same time until the dispenser beeps after
3 seconds. To switch from cups to liters, press and hold
the buttons for another 3 seconds. To switch back to
ounces, repeat the process a third time.

2. Remove the glass to stop dispensing.

NOTE: Water may have an off-flavor if you do not use the
dispenser periodically. Dispense enough water every week to
maintain a fresh supply.

Ice Dispenser

Ice dispenses from the ice maker storage bin in the freezer when
the dispenser pad is pressed. The dispensing system will not
operate when the freezer door is open. To turn off the ice maker,
see “lce Maker and Storage Bin.”

Your ice maker can produce both crushed and cubed ice. The
display screen reads “CRUSHED” or “CUBED,” indicating which
type is selected. To change the setting, press the ICE button
before dispensing ice.

For crushed ice, cubes are crushed before being dispensed. This
may cause a slight delay when dispensing crushed ice. Noise
from the ice crusher is normal, and pieces of ice may vary in size.
When the ice maker is changing from crushed to cubed, a few

ounces of crushed ice will be dispensed along with the first cubes.

To dispense ice:
1. Press the button to select the desired type of ice.

AWARNING

Cut Hazard
Use a sturdy glass when dispensing ice.

Failure to do so can result in cuts.

2. Press a sturdy glass against the ice dispenser pad. Hold the
glass close to the dispenser opening so ice does not fall
outside of the glass.

IMPORTANT: You do not need to apply a lot of pressure to the
pad in order to activate the ice dispenser. Pressing hard will
not make the ice dispense faster or in greater quantities.

3. Remove the glass to stop dispensing.

NOTE: Ice may continue to dispense for up to 10 seconds
after removing the glass from the pad. The dispenser may
continue to make noise for a few seconds after dispensing.

Dispenser Light (on some models)

When you use the dispenser, the light will automatically turn on.
If you want the light to be on continuously, you may choose either
ON or AUTO.

ON: Press LIGHT to turn the dispenser light on.

AUTO: Press LIGHT a second time to select AUTO mode. The
dispenser light will automatically adjust to become brighter as the
room brightens, dimmer as the room darkens.

OFF: Press LIGHT a third time to turn the dispenser light off.

The dispenser lights are LEDs that can not be changed. If it
appears that your dispenser lights are not working, be sure that
the light sensor is not blocked (in AUTO mode). See
“Troubleshooting” for more information.

Dispenser Lock (on some models)

The dispenser can be turned off for easy cleaning or to avoid
unintentional dispensing by small children and pets.

NOTE: The lock feature does not shut off power to the product, to
the ice maketr, or to the dispenser light. It simply deactivates the
ice and water dispensers. To turn off the ice maker, see “Ice
Maker and Storage Bin.”

m Press and hold LOCK for 3 seconds to lock the dispenser.
While the dispenser is locking, “LOCKING” will appear on the
display screen and the blue indicator light around the LOCK
button will flash. When the dispenser is locked, the indicator
light will change to red for a few seconds, then turn off.



m Press and hold LOCK a second time to unlock the dispenser.
While the dispenser is unlocking, “UNLOCKING” will appear
on the display screen and the red indicator light around the
LOCK button will flash. When the dispenser is unlocked, the
indicator light will change to blue for a few seconds, then turn
off.

lce Maker and Storage Bin
[on seme mudels - Aoccessory
IMPORTANT: Flush the water system before turning on the ice
maker. See “Water and Ice Dispensers.” Allow 24 hours to

produce the first batch of ice. Discard the first three batches of ice
produced. Allow 3 days to completely fill the ice container.

Style 1

To Turn the Ice Maker On/Off:

The On/Off switch for the ice maker is a wire shutoff arm located
on the side of the ice maker.

1. To turn the ice maker on, simply lower the wire shutoff arm.

NOTE: Your ice maker has an automatic shutoff. As ice is
made, the ice cubes will fill the ice storage bin and the ice
cubes will raise the wire shutoff arm to the OFF (arm up)
position.

2. To manually turn the ice maker off, lift the wire shutoff arm to
the OFF (arm up) position and listen for the click to make sure
the ice maker will not continue to operate.

*

To Remove and Replace the Ice Bin:
1. Flip up the covering panel.

>~

A. lce maker cover

2. Lift the wire shutoff arm so it clicks into the OFF (up)

position. Ice can still be dispensed, but no more can be made.
Lift up the front of the storage bin and pull the ice bin forward.

@«

4. Replace the bin by pushing it in all the way or the dispenser
will not work. Push the wire shutoff arm down to the ON
position to restart ice production. Make sure the door is
closed tightly.

Style 2

To Turn the Ice Maker On/Off:
The On/Off switch is located on the top right side of the freezer
compartment.
1. To turn the ice maker on, slide the control to the ON (left)
position.
NOTE: Your ice maker has an automatic shutoff. The ice

maker sensors will automatically stop ice production, but the
control will remain in the ON (left) position.

2. To manually turn the ice maker off, slide the control to the OFF
(right) position.

To Remove and Replace the Ice Storage Bin:

1. Hold the base of the storage bin with both hands and press
the release button to lift the storage bin up and out.

NOTE: It is not necessary to turn the ice maker control to the
OFF (right) position when removing the storage bin. The
sensor cover (“flipper door”) on the left wall of the freezer
stops the ice maker from producing ice if the door is open or
the storage bin is removed.

2. Replace the storage bin on the door and push down to make
sure it is securely in place.

Clean the Ice Storage Bin

NOTE: It is normal for ice to stick together in the ice bin. Ice may
be dispensed or used more frequently which will break up the ice.
It is recommended that the ice container be emptied and cleaned
as heeded.

To clean the ice storage bin:

1. Empty the ice container. Use warm water to melt the ice if
necessary.

NOTE: Do not use anything sharp to break up the ice in the

bin or bucket. This can cause damage to the ice container and
the dispenser mechanism.

2. Wash ice bin with a mild detergent, rinse well and dry
thoroughly. Do not use harsh or abrasive cleaners or solvents.



Remember

Changing the Water Filter

m  Allow 24 hours to produce the first batch of ice. Allow 3 days
to completely fill ice container.

m Discard the first three batches of ice produced to avoid
impurities that may be flushed out of the system.

m  The quality of your ice will be only as good as the quality of the
water supplied to your ice maker.

m  Avoid connecting the ice maker to a softened water supply.
Water softener chemicals (such as salt) can damage parts of
the ice maker and lead to poor quality ice. If a softened water
supply cannot be avoided, make sure the water softener is
operating properly and is well maintained.

m Itis normal for the ice cubes to be attached at the corners.
They will break apart easily.

m For Style 1 ice maker, do not force the wire shutoff arm up or
down.

m Do not store anything on top of the ice maker or in the ice
storage bin/bucket.

Water Filtration System
Depending on your model, there may be a water filter indicator or

water filter status lights on the control panel. Follow the
instructions specific to your model.

Do not use with water that is microbiologically unsafe or of
unknown quality without adequate disinfection before or
after the system.

Water Filter Indicator (dispenser models)

The water filter indicator, located on the control panel, will remind
you when it is time to order and replace the water filter.

A new water filter should display a reading of 99%. The reading in
the display will decrease as the filter life is used. A replacement
water filter should be ordered when “Order Filter” is displayed.
When “Change Filter” is displayed, a new water filter should be
installed.

The disposable water filter should be replaced every 6 months OR
earlier if the flow of water to the water dispenser or ice maker
decreases noticeably.

After changing the water filter, press and hold RESET for
2 seconds until the indicator display changes to 99%. See “Using
the Controls.”

Water Filter Status Lights (non-dispenser models)

The water filter status lights will remind you when it is time to
order and replace the water filter. When the Order Filter light is on,
it is almost time to change the water filter. When the Replace Filter
light is on, a new water filter should be installed.

The disposable water filter should be replaced at least every

6 months OR earlier if the flow of water to the ice maker
decreases noticeably.

After replacing the water filter, press and hold RESET FILTER for
3 seconds. The Good light will turn on when the filter tracking
feature is reset. See “Using the Controls.”

10

The water filter is located in the base grille below the freezer

compartment door. It is hot hecessary to remove the base grille to

remove the filter.

1. Remove the filter by pressing the eject button and pulling
straight out on the filter cap.

NOTES:

m  Avoid twisting the cap when removing the filter because
this could cause the cap to come off. If this occurs,
replace the cap and pull the filter straight out.

m  There will be water in the filter. Some spilling may occur.

A. Eject button
B. Filter cap

2. Remove the cap by turning it counterclockwise until it stops.

IMPORTANT: Do not discard the cap. It is part of your
refrigerator. Keep the cap to use with the replacement filter.

3. Align the ridge on the cap with the arrow on the new filter and
turn the cap until it snaps into place.

Ay
B B

A. Cover
B. O-rings

4. Remove the covers from the O-rings. Be sure the O-rings are
still in place after the covers are removed.

5. Place the cap (removed in Step 2) on the new filter. Align the
ridge on the cap with the arrow on the filter. Turn the cap
clockwise until it snaps into place.

A. Eject button
B. Arrow on filter
C. Ridge on cap



6. Push the new filter into the opening in the base grille. As the
filter is inserted, the eject button will depress. The eject button
will pop back out when the filter is fully engaged.

7. Pull gently on the cap to check that the filter is securely in
place.

8. Flush the water system. See “Water and Ice Dispensers.”

Using the Ice Maker Without a Water Filter

You can operate the ice maker without a water filter. Your ice will
not be filtered.

1. Remove the filter by pressing the eject button and pulling on
the cap. See “Changing the Water Filter” earlier in this section.

2. Remove the cap by turning it counterclockwise until it stops.

IMPORTANT: Do not discard the cap. It is part of your
refrigerator. Keep the cap to use with the replacement filter.

3. With the cap in a horizontal position, insert the cap into the
base grille until it stops.

4. Turn the cap counterclockwise until the cap slips into the
attachment slot. Then, turn the cap clockwise until it is in a
horizontal position.

NOTE: The cap will not be even with the base grille.

3. Lower the front of the shelf and check to make sure that the
shelf is securely in position.

Style 2
To remove and replace a shelf/frame:

1. Remove the shelf by tilting it up at the front and lifting it out of
the shelf supports. Pull shelf straight out.

2. Reposition the shelf supports in the desired location. Check
that they are level and firmly inserted in the support rails.

3. Place the back of the shelf in the shelf supports.
4. Lower the front of the shelf and make sure that it is in position.

REFRIGERATOR FEATURES

P e Bom s oo e, g o, e | .3 VRN .
Refrigerator Shelves

Important information to know about glass shelves
and covers:

Do not clean glass shelves or covers with warm water when
they are cold. Shelves and covers may break if exposed to
sudden temperature changes or impact, such as bumping.
Tempered glass is designed to shatter into many small,
pebble-size pieces. This is normal. Glass shelves and covers
are heavy. Use both hands when removing them to avoid
dropping.

The shelves in your refrigerator are adjustable to meet your
individual storage needs.

Storing similar food items together in your refrigerator and
adjusting the shelves to fit different heights of items will make
finding the exact item you want easier. It will also reduce the
amount of time the refrigerator door is open, and save energy.

Shelves

Style 1
To remove and replace a shelf/frame:

1. Remove the shelf/frame by tilting it up at the front and lifting it
out of the shelf supports. Pull shelf straight out.

2. Replace the shelf/frame by guiding the rear shelf hooks into
the shelf supports. Tilt the front of the shelf up until the rear
shelf hooks drop into the shelf supports.

Temperature Controlied Deli
Drawer
The control for the deli drawer adjusts the temperature of the
drawer. Cold air flows into the drawer through the air duct

between the freezer and the refrigerator. Adjusting the control
allows more or less cold air through the air duct.

Adjust the Temperature

There are three temperature settings: Deli, Produce, Meats (Cold
to Coldest) and the Quick Chill setting. Select the appropriate
setting for the food being stored.

1. Choose a setting based on the item to be stored in the drawer.
2. Push the button that corresponds to that setting.

3. The indicator light for that setting will illuminate to let you
know that the drawer is ready to be loaded.

Quick Chill Setting (on some models)

Each deli drawer has a Quick Chill setting. Selecting Quick Chill
lowers the temperature of the deli drawer for a one-hour period.

NOTE: The deli drawer temperature will be lower than the freezing
point for liquids. Remove items that may freeze, before setting the
drawer to Quick Chill.

Style 1

Frash Produce @ O

Colder

A. Deli drawer
B. Crisper
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Style 2

A. Crisper
B. Deli drawer

Meat Storage Guide

Store most meat in original wrapping as long as it is airtight and
moisture-proof. Rewrap if necessary. See the following chart for
storage times. When storing meat longer than the times given,
freeze the meat.

Fresh fish or shellfish ..........cccccuueeeis use same day as purchased
Chicken, ground beef, variety meat (liver, etc.)................ 1-2 days
Cold cuts, steaks/roasts .....coeeiiiiiiiieeeee e, 3-5 days
CUured Meats ....cccvviii e 7-10 days

Leftovers - Cover leftovers with plastic wrap, aluminum foil, or
plastic containers with tight lids.

Crisper and Deli Drawers

The larger drawers are the crispers for your larger produce items.
To remove and replace the top cover:

1. Remove food from the top cover. Pull drawer out about 4"
(10.16 cm). Reach under the glass shelf with both hands and
lift gently upward until back of shelf is free. Tilt the shelf at an
angle and remove the shelf from the refrigerator. Do not bump
the glass.

2. Replace the cover by holding the glass shelf firmly with both
hands, tilt the shelf at an angle and position it above the
support rails. Place shelf gently on support rails on side wall.

To remove and replace the crisper and deli drawers:

1. Slide the crisper drawer or deli drawer, straight out to the stop.
Lift the front of the drawer with one hand while supporting the
bottom with the other hand. Slide the drawer out the rest of
the way.

//

=
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2. Toreplace the crisper drawer or deli drawer, pull out the
drawer slides until they are fully extended and set the drawer
on the slides. Be sure the small bracket on the side of the
crisper drawer is behind the pin on the side.

A. Bracket
B. Pin

3. Push the drawer in toward the back until it is in closed
position. Reopen the crisper drawer or deli drawer to make
sure it has been replaced properly.

FREEZER FEATURES

Freezer Shelf
Remove the shelf by lifting it up and pulling it straight out.

2. Replace the shelf by putting it over the supports and lowering
it into place.

-t
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Frozen Food Storage Guide

Storage times will vary according to the quality and type of food,
the type of packaging or wrap used (should be airtight and
moisture-proof), and the storage temperature. Ice crystals inside a
sealed package are normal. This simply means that moisture in
the food and air inside the package have condensed, creating ice
crystals.

Put no more unfrozen food into the freezer than will freeze within
24 hours (no more than 2 to 3 Ibs of food per cubic foot
[207-1,350 g per 28 L] of freezer space). Leave enough space in
the freezer for air to circulate around packages. Be sure to leave
enough room for the door to close tightly.

For more information on preparing food for freezing, check a
freezer guide or reliable cookbook.



Freezer Basket
The freezer basket can be used to store bags of frozen fruits and
vegetables that may slide off freezer shelves.

Remove and Replace the Freezer Basket

1. Pull the basket forward out to the stop.
2. Lift the front of the basket and slide it out the rest of the way.

3. Replace the basket by positioning it on the side wall guide
rails. Lift the basket front slightly while pushing it past the
guide rail stops and slide basket in the rest of the way.

DOOR FEATURES

Utility Compartment
L
{omn some models)
The utility compartment can be placed in any position on the
refrigerator door.

Remove and Replace the Utility Bin

1. Remove utility compartment by grasping both ends and lifting
compartment up and out.

2. Replace the bin by sliding it in above the desired support and
pushing it down until it stops.

Door Bins
Large door bins hold gallon containers and the smaller door bins

hold 2-liter bottles. The door bins are adjustable and removable
for easy cleaning and adjusting.

Gallon Door Bin

NOTE: The gallon door bin can only be placed on the lower
support.

1. Insert the attachment brackets into the adjustment slots on
the door.

2. Push down on the bin to secure tabs.

3. If necessary, adjust interior shelves to allow for milk jugs and
tall beverage containers stored in the gallon door bin.

Door Bins

1. Remove the bin by lifting it up and pulling it out.

2. Replace the bin by sliding it in above the desired support and
pushing it down until it stops.

REFRIGERATOR CARE

BT o, anss o s o,
Cleaning

AWARNING

Explosion Hazard
Use nonflammable cleaner.

Failure to do so can result in death, explosion, or fire.

Both the refrigerator and freezer sections defrost automatically.
However, clean both sections about once a month to avoid
buildup of odors. Wipe up spills immediately.

To Clean Your Refrigerator:
1. Remove the top grille. See “Power On/Off Switch.”

2. Press power switch to OFF.

3. Remove all removable parts from inside, such as shelves,
crispers, etc.

4. Hand wash, rinse, and dry removable parts and interior
surfaces thoroughly. Use a clean sponge or soft cloth and a
mild detergent in warm water.

m Do not use abrasive or harsh cleaners such as window
sprays, scouring cleansers, flammable fluids, cleaning
waxes, concentrated detergents, bleaches or cleansers
containing petroleum products on plastic parts, interior
and door liners or gaskets. Do not use paper towels,
scouring pads, or other harsh cleaning tools. These can
scratch or damage materials.

m  To help remove odors, you can wash interior walls with a
mixture of warm water and baking soda (2 tbs to 1 gt
[26 g to 0.95 L] of water).
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5. Clean the exterior surfaces.

AWARNING

by

Wl
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Broken Glass Hazard
Do not hit refrigerator glass doors.

Protect glass surface and edges during installation or
removal of doors.

Failure to do so can result in serious eye injury or
minor cuts.

Glass door panels: Wash glass door panels with a clean
sponge or soft cloth and a mild detergent in warm water.

NOTE: Do not hit the glass with pots, pans, furniture, toys, or
other objects. Scratching, hitting, jarring or stressing the glass
may weaken its structure, causing an increased likelihood of
breakage at a later date.

Stainless steel panels: Wash stainless steel with a clean
sponge or soft cloth and a mild detergent in warm water.

m  To keep your stainless steel refrigerator looking like new
and to remove minor scuffs or marks, it is suggested that
you use the manufacturer’s approved Stainless Steel
Cleaner and Polish.

IMPORTANT: This cleaner is for Stainless Steel parts only!

Do not allow the Stainless Steel Cleaner and Polish to come
into contact with any plastic parts such as the trim pieces,
dispenser covers or door gaskets. If unintentional contact
does occur, clean plastic part with a sponge and mild
detergent in warm water. Dry thoroughly with a soft cloth. To
order the cleaner, see “Accessories.”

6. Press the power switch to ON.
7. Replace the top grille. See “Power On/Off Switch.”

Changing the Light Bulbs
NOTE: Not all appliance bulbs will fit your refrigerator. Be sure to
replace the bulb with one of the same size and shape. All lights
require a 40-watt maximum appliance bulb. Replacement bulbs
are available from your dealer or appliance store.

1. Remove the top grille. See “Power On/Off Switch.”

2. Press the power switch to OFF.

3. Remove light shield when applicable as shown.
NOTE: To clean a light shield, wash it with warm water and a
liquid detergent. Rinse and dry the shield well.

4. Remove light bulb and replace with one of the same size,

shape and wattage.

Replace light shield when applicable as shown.

Press the power switch ON.

7. Replace the top grille. See “Power On/Off Switch.”

oo
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Refrigerator Control Panel Lights

There are two or three light bulbs located in the top front of the
refrigerator compartment behind a light shield.

m  Open the light shield. Grasp the light shield by the openings.
Gently push back and pull down, as shown, to access the
light bulbs.

A

A. Light shield
m  Remove the light bulb and replace it with one of the same
size, shape and wattage.
m Close the light shield by raising it up into place.
NOTE: If needed, clean the light shield with a damp soft cloth.

Freezer and Crisper Lights

m  Remove the light shield by grasping the sides and squeezing
in toward the center. Once the side hooks of the shield are free
from the freezer or crisper lining, pull down the shield.

m Replace the light shield by squeezing the top and bottom
toward the center and inserting the hooks into the slotted
holes. Once the hooks are in place, shap the front tab into the
slotted hole.

Power Interruptions
If the power will be out for 24 hours or less, keep the door or

doors closed (depending on your model) to help food stay cold
and frozen.

If the power will be out for more than 24 hours, do one of the
following:

m Remove all frozen food and store it in a frozen food locker.

m  Place 2 Ibs (907 g) of dry ice in the freezer for every cubic foot
(28 L) of freezer space. This will keep the food frozen for 2 to
4 days.

m [fneither a food locker nor dry ice is available, consume or can
perishable food at once.

REMEMBER: A full freezer stays cold longer than a partially filled
one. A freezer full of meat stays cold longer than a freezer full of
baked goods. If you see that food contains ice crystals, it may be
refrozen, although the quality and flavor may be affected. If the
condition of the food is poor, dispose of it.



Vacation Care

Your refrigerator is equipped with either a Rest Mode or Sabbath
Mode feature, which is designed for the traveler who wishes to
turn off the lights and ice maker. By selecting this feature, the
temperature set points remain unchanged, the ice maker will be
disabled and the interior lights will turn off. For most efficient
refrigerator operation, it is recommended to exit Rest Mode or
Sabbath Mode when it is no longer required.

If You Choose to Leave the Refrigerator On While
You’re Away:

1. Use up any perishables and freeze other items.

2. Press REST MODE or SABBATH MODE touch pad.

3. If your refrigerator has an automatic ice maker, shut off water
supply to the ice maker.

Empty the ice bin.

5. When you return from vacation, press REST MODE or
SABBATH MODE to return to normal operation.

e

If You Choose to Turn the Refrigerator Off Before You
Leave:
1. Remove all food from the refrigerator.
If your refrigerator has an automatic ice maker:
m  Turn off the water supply to the ice maker at least one day
ahead of time.

m  When the last load of ice drops, raise the wire shutoff arm
to the OFF (up) position.

3. Depending on your model, turn the Thermostat Control
(or Refrigerator Control) to OFF. See “Using the Controls.”

Clean refrigerator, wipe it, and dry well.

5. Tape rubber or wood blocks to the tops of both doors to prop
them open far enough for air to get in. This stops odor and
mold from building up.

s

TROUBLESHOOTING

Try the solutions suggested here first in order to avoid the cost of an unnecessary service call.

Refrigerator Operation

1
ke

The refrigerator will not operate

The motor seems to run too much

K

Electrical Shock Hazard

Plug into a grounded 3 prong outlet.
Do not remove ground prong.

Do not use an adapter.

Do not use an extension cord.

Failure to follow these instructions can result in death,
fire, or electrical shock.

Power cord unplugged? Plug into a grounded 3 prong outlet.

m Is outlet working? Plug in a lamp to see if the outlet is
working.

m  Household fuse blown or circuit breaker tripped? Replace
the fuse or reset the circuit breaker. If the problem continues,
call an electrician.

m  Are controls on? Make sure the refrigerator controls are on.
See “Using the Controls.”

m s refrigerator defrosting? Your refrigerator will regularly run
an automatic defrost cycle. Recheck in 30 minutes to see if it
is operating.

m  New installation? Allow 24 hours following installation for the
refrigerator to cool completely.

NOTE: Adjusting the temperature controls to coldest setting
will not cool either compartment more quickly.

Your new refrigerator may run longer than your old one due to its
high-efficiency compressor and fans. The unit may run even
longer if the room is warm, a large food load is added, doors are
opened often, or if the doors have been left open.

The refrigerator is noisy

Refrigerator noise has been reduced over the years. Due to this
reduction, you may hear intermittent noises from your new
refrigerator that you did not notice from your old model. Below are
listed some normal sounds with an explanation.

m Buzzing - heard when the water valve opens to fill the ice
maker

m Pulsating - fans/compressor adjusting to optimize
performance

m Rattling - flow of refrigerant, water line, or from items placed
on top of the refrigerator

m  Sizzling/Gurgling - water dripping on the heater during
defrost cycle

m  Popping - contraction/expansion of inside walls, especially
during initial cool-down

m  Water running - may be heard when water melts during the
defrost cycle and runs into the drain pan

m Creaking/Cracking - occurs as ice is being ejected from the
ice maker mold.

There is no audible door open alarm

Has the door been open less than 10 minutes? The door open
alarm will only flash when the door has been open for 10 minutes.
The audible alarm will sound the first time the door is left open for
more than 10 minutes. Subsequent door open alarms will only
flash. You must reset the audible alarm each time. See “Using the
Control(s).”
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The doors will not close completely

Door blocked open? Move food packages away from door.

Bin or shelf in the way? Push bin or shelf back in the correct
position.

The doors are difficult to open

AWARNING

Explosion Hazard
Use nonflammable cleaner.

Failure to do so can result in death, explosion, or fire.

Are the gaskets dirty or sticky? Clean gaskets with mild
soap and warm water.

The lights do not work

Is a light bulb loose in the socket or burned out? See
“Changing the Light Bulbs.”

Is the refrigerator in Sabbath Mode or Rest Mode? See
“Using the Controls.”

Has the door been open more than 10 minutes? See “Using
the Controls.”

Temperature and Moisture

Temperature is too warm

New installation? Allow 24 hours following installation for the
refrigerator to cool completely.

Door(s) opened often or left open? Allows warm air to enter
refrigerator. Minimize door openings and keep doors fully
closed.

Large load of food added? Allow several hours for
refrigerator to return to normal temperature.

Controls set correctly for the surrounding conditions?
Adjust the controls a setting colder. Check temperature in
24 hours. See “Using the Controls.”

Refrigerator not cooling? For models with digital controls,
turn the refrigerator OFF and then ON to reset. If this does not
correct the problem, call for service.

Air vents blocked? Remove any item from in front of the air
vents.

There is interior moisture buildup

NOTE: Some moisture buildup is normal.
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Humid room? Contributes to moisture buildup.

Door(s) opened often or left open? Allows humid air to enter
refrigerator. Minimize door openings and keep doors fully
closed.

lce and Water

The ice maker is not producing ice or not enough ice

m Refrigerator connected to a water supply and the supply
shutoff valve turned on? Connect refrigerator to water
supply and tum water shutoff valve fully open.

m Kink in the water source line? A kink in the line can reduce
water flow. Straighten the water source line.

m Ice maker turned on? Make sure wire shutoff arm or switch
(depending on model) is in the ON position.

m  New installation? Wait 24 hours after ice maker installation
for ice production to begin. Wait 72 hours for full ice
production.

m Large amount of ice recently removed? Allow 24 hours for
ice maker to produce more ice.

m lce cube jammed in the ice maker ejector arm?
Remove ice from the ejector arm with a plastic utensil.

m Reverse osmosis water filtration system connected to
your cold water supply? This can decrease water pressure.
See “Water Supply Requirements” in either the Installation
Instruction booklet or the Use & Care Guide.

The ice cubes are hollow or small

NOTE: This is an indication of low water pressure.
m  Water shutoff valve not fully open? Turn the water shutoff
valve fully open.

m  Kink in the water source line? A kink in the line can reduce
water flow. Straighten the water source line.

m Reverse osmosis water filtration system connected to
your cold water supply? This can decrease water pressure.
See “Water Supply Requirements.”

m Questions remain regarding water pressure? Call a
licensed, qualified plumber.

Ice is sticking together in the ice storage bin

m [tis normal for frost to be on top of the ice storage bin due to
normal opening and closing of the freezer.

m [tis normal for ice to stick together when it is not dispensed or
used frequently. It is recommended that the ice storage bin be
emptied and cleaned as needed. See “Ice Maker and Storage
Bin.”

Off-taste, odor or gray color in the ice

m  New plumbing connections? New plumbing connections
can cause discolored or off-flavored ice.

m lce stored too long? Discard ice. Wash ice bin. Allow
24 hours for ice maker to make new ice.

m  Odor transfer from food? Use airtight, moisture proof
packaging to store food.

m Are there minerals (such as sulfur) in the water? A water
filter may need to be installed to remove the minerals.

m Is there a water filter installed on the refrigerator? Gray or
dark discoloration in ice indicates that the water filtration
system needs additional flushing.



The ice dispenser will not operate properly

The water dispenser will not operate properly

AWARNING

Freezer door closed completely? Close the door firmly. If it
does not close completely, see “The doors will not close
completely.”

Ice bin installed correctly? Be sure the ice bin is firmly in
position.

New installation? Wait 24 hours after ice maker installation
for ice production to begin. Wait 72 hours for full ice
production.

Ice stuck in the delivery chute? Use a plastic utensil to clear
the delivery chute.

Has the wrong ice been added to the bin? Use only cubes
produced by the current ice maker.

Has the ice melted around the auger (metal spiral) in the
ice bin? Empty the ice container. Use warm water to melt the
ice if necessary.

Cut Hazard
Use a sturdy glass when dispensing ice.

Failure to do so can result in cuts.

Is the ice dispenser stalling while dispensing “crushed”
ice? Change the ice button from “crushed” to “cubed.” If
cubed ice dispenses correctly, depress the button for
“crushed” ice and begin dispensing again.

Has the dispenser arm been held in too long? Ice will stop
dispensing when the arm is held in too long. Wait 3 minutes
for dispenser motor to reset before using again.

m Freezer door closed completely? Close the door firmly. If it
does not close completely, see “The doors will not close
completely.”

m Refrigerator connected to a water supply and the supply
shutoff valve turned on? Connect refrigerator to water
supply and tum water shutoff valve fully open.

m Is the water pressure at least 30 psi (207 kPa)? The water
pressure to the home determines the flow from the dispenser.
See “Water Supply Requirements.”

m  Kink in the home water source line? Straighten the water
source line.

New installation? Flush and fill the water system.

Water filter installed on the refrigerator? The filter may be
clogged or incorrectly installed.

m s a reverse osmosis water filtration system connected to
your cold water supply? See “Water Supply Requirements”
in either the Installation Instructions or the Use & Care Guide.

Water is leaking from the dispenser

NOTE: One or two drops of water after dispensing is normal.

m  Glass not being held under the dispenser long enough?
Hold the glass under the dispenser 2 to 3 seconds after
releasing the dispenser lever.

m  New installation? Flush the water system. See “Prepare the
Water System” or “Water and Ice Dispensers.”

m Recently changed water filter? Flush the water system. See
“Prepare the Water System” or “Water and Ice Dispensers.”

The dispenser water is not cool enough

NOTE: Water from the dispenser is chilled to only 50°F (10°C).

m  New installation? Allow 24 hours after installation for the
water supply to cool completely.

m Recently dispensed large amount of water? Allow 24 hours
for water supply to cool completely.

m  Water not been recently dispensed? The first glass of water
may not be cool. Discard the first glass of water.

m Refrigerator connected to a cold water pipe? Make sure
the refrigerator is connected to a cold water pipe. See “Water
Supply Requirements.”
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ASSISTANCE OR SERVICE

If You Need Service
Please refer to the warranty page in this manual.

If You Need Replacement Parts

If you need to order replacement parts, we recommend that you
use only factory specified parts. Factory specified parts will fit
right and work right because they are made with the same
precision used to build every new Jenn-Air® appliance.

To locate factory specified parts in your area, call us or your
nearest designated service center.

in the U.S.A.
Call the Jenn-Air Customer eXperience Center toll free at

1-800-JENNAIR (1-800-536-6247), or visit our website at
WWWw.jennair.com.

Our consultants provide assistance with:
Features and specifications on our full line of appliances.

Referrals to local Jenn-Air brand dealers.
Installation information.

Use and maintenance procedures.
Accessory and repair parts sales.

Specialized customer assistance (Spanish speaking, hearing
impaired, limited vision, etc.).

For Further Assistance

If you need further assistance, you can write to Jenn-Air with any
questions or concerns at:

Jenn-Air Brand Home Appliances
Customer eXperience Center
553 Benson Road

Benton Harbor, M| 49022-2692

Please include a daytime phone number in your correspondence.

In Canada

Call the Jenn-Air Canada Customer eXperience Centre toll free
1-800-JENNAIR (1-800-536-6247) or visit our website at
WWWw.jennair.ca.

Our consultants provide assistance with:

m  Scheduling of service. Jenn-Air® appliances designated
service technicians are trained to fulfill the product warranty
and provide after-warranty service, anywhere in Canada.

Features and specifications on our full line of appliances.
Referrals to local Jenn-Air brand dealers.
Use and maintenance procedures.

Accessory and repair parts sales.

For Further Assistance
If you need further assistance, you can write to Jenn-Air Canada
with any questions or concerns at:

Jenn-Air Brand Home Appliances

Customer eXperience Centre

200 - 6750 Century Ave.

Mississauga, Ontario L5N 0B7

Please include a daytime phone number in your correspondence.

ACCESSORIES

To order accessories, call 1-800-442-9991 and ask for the
appropriate part number listed below or contact your authorized
Jenn-Air dealer. In Canada, call 1-800-807-6777.

affresh® Stainless Steel Cleaner:
In U.S.A., order Part #/NV10355016
In Canada, order Part #/¥V10355016B
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affresh® Stainless Steel Wipes:
In U.S.A., order Part #/¥10355049
In Canada, order Part #/V10355049B

affresh® Kitchen & Appliance Cleaner:
In U.S.A., order Part #/¥10355010
In Canada, order Part #//10355010B

Replacement Water Filter:
In U.S.A., order Part #4396841 (T2RFWGZ2)
In Canada, Order Part #4396841B (T2RFWG2)



WATER FILTER CERTIFICATIONS

State of California
Department of Health Services

Water Treatment Device
Certificate Number

05-1703

Date Issued: April 6, 2005
Date Revised: September 7, 2005

State of California
Department of Health Services

Water Treatment Device
Certificate Number

05-1702

Date Issued: April 6, 2005
Date Revised: September 7, 2005
E—

Trademark/Model Designation
Whitlpool Deluxe T2WG2-~

; Re‘gl‘accmcnt Elements

Whirlpool Deluxe T2WGZ
KitchenAid Delixe T2WG2
KitchenAid Del

Manufacturer:

Trademark/Model Designation Replacement Elements

‘Whirlpool Deluxe TIWG2
Whirlpool DeluxeT1WG2L
KitchenAid DeliseRiM

KitchenAid BelixeT]

Manufacturers ol Corpération

‘The water tréatment~de\'1§e{s) listed on this certificate haye
116838 of the ad Safety. Code for the-followitig healt!

()’—Digh}bmbcnze’m
Toxaphese i

‘e(3) listed on this certificate have

The water tréafmen iCe
id Safety Code for the following heéalth:

116830 of the Healt

Carboluran
o-Dichlorobenz
Toxaph

Rated Service Capacity: 200 gals Rated Service Flow: (.85 gpm

Rated Service Capacity: 200 gals Rated Service Flow: 0.5 gpm

Conditions of Certification:
Do not use with water that is microbiologically unsafe or of unknown quality, without adequate disinfection before or
after the system.

Conditions of Certification:
Do not use with water that is microbiologically unsafe or of unknown quality, without adequate disinfection before or
after the system.
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PERFORMANCE DATA SHEETS

Base Grille Water Filtration System

Model T2WG2L/T2RFWG2 Capacity 200 Gallons (757 Liters)
Model T2WG2/T2RFWG2 Capacity 200 Gallons (757 Liters)

System tested and certified by NSF International against NSF/ANSI
Standard 42 for the reduction of Chlorine Taste and Odor, Particulate

Class II*; and against NSF/ANSI Standard 53 for the reduction of Mercury,

Benzene, Toxaphene, O-dichlorobenzene, and Carbofuran.

This system has been tested according to NSF/ANSI| Standards 42 and 53 for the reduction of the substances listed below. The
concentration of the indicated substances in water entering the system was reduced to a concentration less than or equal to the
permissible limit for water leaving the system, as specified in NSF/ANS| Standards 42 and 53.

Substance Reduction NSF Reduction Average Influent Challenge Maximum Average Minimum %  Average %
Aesthetic Effects Requirements Influent Concentration Effluent Effluent Reduction Reduction
Chlorine Taste/Odor 50% reduction 2.0182mg/L [2.0mg/L+ 10% 0.06 mg/L 0.0536 mg/L | 97.03 97.34
Particulate Class I 85% reduction | 1333333 #/mL [ At least 10,000 particles/mL| 6600 #/mL** | 2325 #/mL | 99.51 99.83
Contaminant NSF Reduction Average Influent Challenge Maximum Average Minimum %  Average %
Reduction Requirements Influent Concentration Effluent Effluent Reduction Reduction
Lead: @ pH 6.5 0.010 mg/L 0.1533 mg/L [ 0.15 mg/L = 10% 0.0005 mg/L | 0.0005 mg/L |99.67 99.67
Lead: @ pH 8.5 0.010 mg/L 0.1400 mg/L [ 0.15 mg/L = 10% 0.0007 mg/L | 0.0006 mg/L |99.50 99.57
Mercury: @ pH 6.5 0.002 mg/L 0.0058 mg/L [ 0.006 mg/L + 10% 0.0002 mg/L | 0.0002 mg/L |96.54 96.54
Mercury: @ pH 8.5 0.002 mg/L 0.0059 mg/L | 0.006 mg/L + 10% 0.0005 mg/L | 0.0003 mg/L |91.57 94.92
Benzene 0.005 mg/L 0.0154 mg/L [ 0.015 mg/L + 10% 0.0012 mg/L | 0.0006 mg/L |92.22 96.34
O-Dichlorobenzene 0.6 mg/L 1.7571 mg/L | 1.8 mg/L+ 10% 0.0250 mg/L | 0.0066 mg/L |98.58 99.63
Toxaphene 0.003 mg/L 0.015 mg/L 0.015 mg/L + 10% 0.001 mg/L 0.001 mg/L |98.33 93.33
Carbofuran 0.04 mg/L 0.0819 mg/L [0.08 mg/L + 10% 0.0400 mg/L | 0.0213 mg/L [ 51.13 74.00

Test Parameters: pH = 7.5 = 0.5 unless otherwise noted. Flow = 0.85 gpm (3.2 Lpm). Pressure = 60 psig (413.7 kPa).
Temp. = 68°F to 71.6°F (20°C to 22°C). Rated service capacity = 200 gallons (757 liters).

It is essential that operational, maintenance, and filter
replacement requirements be carried out for the product to

Use replacement filter T2RFWG2, part #4396841.

Model T2WG2L: Style 1 — When the filter indicator reads 10%,
order a new filter. When the indicator reads 0%, it is

Style 2 - When the filter indicator changes from green to yellow,
order a new filter. When the indicator changes from yellow to red,
it is recommended that you replace the filter.

Style 3 - When the water filter status display changes from
“GO0OD” to “ORDER,” order a new filter. When the filter indicator
reads “REPLACE,” it is recommended that you replace the filter.
Style 4 - Press FILTER to check the status of your water filter. If
the filter indicator light is yellow, order a new filter. If the filter

indicator light is red, it is recommended that you replace the filter.

Model T2WG2: Change the water filter cartridge every 6 months.
If the water flow to the water dispenser or ice maker decreases
noticeably before 6 months have passed, replace the water filter

These contaminants are not necessarily in your water supply.
While testing was performed under standard laboratory
conditions, actual performance may vary.

[ ]
perform as advertised.

[ ]
recommended that you replace the filter.
cartridge more often.

[ ]

[ ]

The product is for cold water use only.

*Class |l particle size: 1 um to <5 um

m Do not use with water that is microbiologically unsafe or of

unknown quality without adequate disinfection before or after the

system.

m  Refer to the “Warranty” section for the Manufacturer’s name,
address and telephone number.

m  Refer to the “Warranty” section for the Manufacturer’s limited
warranty.

Application Guidelines/Water Supply Parameters

Water Supply City or Well
Water Pressure 30 - 120 psi (207 - 827 kPa)
Water Temperature 33° - 100°F (0.6° - 37.8°C)

Service Flow Rate 0.85 gpm (3.2 Lpm) @ 60 psi

**Test requirement is at least 100,000 particles/mL of AC Fine Test Dust.
“**Compliant for Lead reduction requirements under NSF/ANSI Standard 53 as tested by Pace Analytical Services, Inc.

® NSF is a registered trademark of NSF International.
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Base Grille Water Filtration System

Model TIWG2L/T2RFWG2 Capacity 200 Gallons (757 Liters)
Model TIWG2/T2RFWG2 Capacity 200 Gallons (757 Liters)

NSE.

System tested and certified by NSF International against NSF/ANSI

Standard 42 for the reduction of Chlorine Taste and Odor, Particulate
Class II*; and against NSF/ANSI Standard 53 for the reduction of Mercury,
Benzene, Toxaphene, O-dichlorobenzene, and Carbofuran.

This system has been tested according to NSF/ANSI| Standards 42 and 53 for the reduction of the substances listed below. The
concentration of the indicated substances in water entering the system was reduced to a concentration less than or equal to the
permissible limit for water leaving the system, as specified in NSF/ANS| Standards 42 and 53.

Substance Reduction NSF Reduction Average Influent Challenge Maximum Average Minimum %  Average %
Aesthetic Effects Requirements Influent Concentration Effluent Effluent Reduction Reduction
Chlorine Taste/Odor 50% reduction 2.0182mg/L [2.0mg/L+ 10% 0.06 mg/L 0.0536 mg/L | 97.03 97.34
Particulate Class I 85% reduction | 1333333 #/mL [ At least 10,000 particles/mL| 6600 #/mL** | 2325 #/mL | 99.51 99.83
Contaminant NSF Reduction Average Influent Challenge Maximum Average Minimum %  Average %
Reduction Requirements Influent Concentration Effluent Effluent Reduction Reduction
Lead: @ pH 6.5 0.010 mg/L 0.1533 mg/L [ 0.15 mg/L = 10% 0.0005 mg/L | 0.0005 mg/L |99.67 99.67
Lead: @ pH 8.5 0.010 mg/L 0.1400 mg/L [ 0.15 mg/L = 10% 0.0007 mg/L | 0.0006 mg/L |99.50 99.57
Mercury: @ pH 6.5 0.002 mg/L 0.0058 mg/L [ 0.006 mg/L + 10% 0.0002 mg/L | 0.0002 mg/L |96.54 96.54
Mercury: @ pH 8.5 0.002 mg/L 0.0059 mg/L | 0.006 mg/L + 10% 0.0005 mg/L | 0.0003 mg/L |91.57 94.92
Benzene 0.005 mg/L 0.0154 mg/L [ 0.015 mg/L + 10% 0.0012 mg/L | 0.0006 mg/L |92.22 96.34
O-Dichlorobenzene 0.6 mg/L 1.7571 mg/L | 1.8 mg/L+ 10% 0.0250 mg/L | 0.0066 mg/L |98.58 99.63
Toxaphene 0.003 mg/L 0.015 mg/L 0.015 mg/L + 10% 0.001 mg/L 0.001 mg/L |98.33 93.33
Carbofuran 0.04 mg/L 0.0819 mg/L [0.08 mg/L + 10% 0.0400 mg/L | 0.0213 mg/L [ 51.13 74.00

Test Parameters: pH = 7.5 x 0.5 unless otherwise noted. Flow = 0.5 gpm (1.9 Lpm). Pressure = 60 psig (413.7 kPa).

Temp. = 68°F to 71.6°F (20°C to 22°C). Rated service capacity = 200 gallons (757 liters).
m |t is essential that operational, maintenance, and filter

replacement requirements be carried out for the product to n

m The product is for cold water use only.

perform as advertised.

Use replacement filter T2RFWG2, part #4396841.

Model TIWG2L: Style 1 — When the filter indicator reads 10%,
order a new filter. When the indicator reads 0%, it is
recommended that you replace the filter.

Style 2 - When the filter indicator changes from green to yellow,
order a new filter. When the indicator changes from yellow to red,
it is recommended that you replace the filter.

Style 3 - When the water filter status display changes from
“GOOD” to “ORDER,” order a new filter. When the filter indicator
reads “REPLACE,” it is recommended that you replace the filter.
Style 4 - Press FILTER to check the status of your water filter. If
the filter indicator light is yellow, order a new filter. If the filter

indicator light is red, it is recommended that you replace the filter.

Model TIWG2: Change the water filter cartridge every 6 months.
If the water flow to the water dispenser or ice maker decreases
noticeably before 6 months have passed, replace the water filter
cartridge more often.

These contaminants are not necessarily in your water supply.
While testing was performed under standard laboratory
conditions, actual performance may vary.

*Class |l particle size: 1 um to <5 um

**Test requirement is at least 100,000 particles/mL of AC Fine Test Dust.
“**Compliant for Lead reduction requirements under NSF/ANSI Standard 53 as tested by Pace Analytical Services, Inc.

® NSF is a registered trademark of NSF International.

Do not use with water that is microbiologically unsafe or of

unknown quality without adequate disinfection before or after the

system.

m  Refer to the “Warranty” section for the Manufacturer’s name,
address and telephone number.

m  Refer to the “Warranty” section for the Manufacturer’s limited

warranty.

Application Guidelines/Water Supply Parameters

Water Supply
Water Pressure
Water Temperature
Service Flow Rate

City or Well
30 - 120 psi (207 - 827 kPa)
33° - 100°F (0.6° - 37.8°C)

0.5 gpm (1.9 Lpm) @ 60 psi
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ATTACH YOUR RECEIPT HERE. PROOF OF PURCHASE IS REQUIRED
TO OBTAIN WARRANTY SERVICE.

J E N N _AI R® R E FR I G E RATI O N gtegatzsng?\g(tggﬂfgrl]lgliggrirtg?:rmation available when you call the
LIMITED WARRANTY |1l s s

m A clear, detailed description of the problem

m  Proof of purchase including dealer or retailer name and address

IF YOU NEED SERVICE:

1. Before contacting us to arrange service, please determine whether your product requires repair. Some questions
can be addressed without service. Please take a few minutes to review the Troubleshooting or Problem Solver
section of the Use and Care Guide, scan the QR code on the right to access additional resources, or visit https:/
/jennair.custhelp.com.

2. All warranty service is provided exclusively by our authorized Jenn-Air Service Providers. In the U.S. and
Canada, direct all requests for warranty service to:

Jenn-Air Customer eXperience Center https://jennair.custhelp.com
1-800-JENNAIR (1-800-536-6247)

If outside the 50 United States or Canada, contact your authorized Jenn-Air dealer to determine whether another warranty applies.

'WHAT IS COVERED VHAT IS NOT COVERED .

TWO YEAR LIMITED WARRANTY 1. Commercial, non-residential or multiple-family use, or use
For two years from the date of purchase, when this major appliance is inconsistent with published user, operator or installation
installed, operated and maintained according to instructions attached to or instructions.
furnished with the product, Jenn-Air brand of Whirlpool Corporation or 2. In-home Instruction on how to use your product
Whirlpool Ganada LP (hereafter “Jenn-Air”) will pay for Factory Specified 3. Service to correct improper product maintenance or installation,
Replacement Parts and repair labor to correct defects in materials or , installation not in accordance with electrical or plumbing codes
workmanship that existed when this major appliance was purchased, or at its or correction of household electrical or plumbing (i.e. house
sole discretion replace the product. In the event of product replacement, your wiring, fuses or water inlet hoses).

appliance will be warranted for the remaining term of the original unit's

warranty period. 4. Consumable parts (i.e. light bulbs, batteries, air or water filters,

preservation solutions, etc.).

THIRD THROUGH SIXTH YEAR LIMITED WARRANTY 5. Damage from accident, misuse, abuse, fire, floods, acts of God
) (SEALED REFRIGERATION SYSTEM ONLY) , or use with products not approved by Jenn-Air.
In the third through sixth year from the date of purchase, when this major 6. Repairs to parts or systems to correct product damage or

appliance is installed, operated and maintained according to instructions
attached to or furnished with the product, Jenn-Air brand will pay for factory
specified replacement parts and repair labor for the following components to

defects caused by unauthorized service, alteration or
modlification of the appliance.

correct non-cosmetic defects in materials or workmanship in the sealed 7. Cosmetic damage including scratches, dents, chips, and other
refrigeration system (includes compressor, evaporator, condenser, dryer and damage to appliance finishes unless such damage results from
connecting tubing) that existed when this major appliance was purchased. 33:]?](3%;2\/?;?%%'%:;‘3 workmanship and is reported to
SEVENTH THROUGH TWELFTH YEAR LIMITED WARRANTY ; : o ; :
8. Discoloration, rust or oxidation of surfaces resulting from caustic
(SEALED REFRIGERATION SYSTEM ONLY - LABOR NOT INCLL."DED.) or corrosive environments including but not limited to high salt
In the seventh through twelfth year from the date of purchase, when this major concentrations, high moisture or humidity or exposure to
appliance is installed, operated and maintained according to instructions chemicals. ’

attached to or furnished with the product, Jenn-Air brand will pay for factory

specified replacement parts for the following components to correct defects in 9+ Food or medicine loss due to product failure.

materials or workmanship in the sealed refrigeration system (includes 10. Pick-up or delivery. This product is intended for in-home repair.
compressor, evaporator, condenser, dryer and connecting tubing) that existed  11. Travel or transportation expenses for service in remote locations
when this major appliance was purchased. where an authorized Jenn-Air servicer is not available.

YOUR SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY UNDER THIS LIMITED WARRANTY  12. Removal or reinstallation of inaccessible appliances or built-in
SHALL BE PRODUCT REPAIR AS PROVIDED HEREIN. Service must be fixtures (i.e. trim, decorative panels, flooring, cabinetry, islands,
provided by a Jenn-Air designated service company. This limited warranty is countertops, drywall, etc.) that interfere with servicing, removal
valid only in the United States or Canada and applies only when the major or replacement of the product.

appliance is used in the country in which it was purchased. This limited 13. Service or parts for appliances with original model/serial
warranty is effective from the date of original consumer purchase. Proof of numbers removed, altered or not easily determined.

original purchase date is required to obtain service under this limited warranty. The cost of repair or replacement under these excluded
circumstances shall be borne by the customer.

DISCLAIMER OF IMPLIED WARRANTIES
IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR IMPLIED WARRANTY OF FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED TO ONE YEAR OR THE SHORTEST PERIOD ALLOWED BY LAW. Some states and provinces do not allow
limitations on the duration of implied warranties of merchantability or fitness, so this limitation may not apply to you. This warranty gives you specific
legal rights, and you also may have other rights that vary from state to state or province to province.

DISCLAIMER OF REPRESENTATIONS OUTSIDE OF WARRANTY
Jenn-Air makes no representations about the quality, durability, or need for service or repair of this major appliance other than the representations
contained in this warranty. If you want a longer or more comprehensive warranty than the limited warranty that comes with this major appliance, you
should ask Jenn-Air or your retailer about buying an extended warranty.

LIMITATION OF REMEDIES; EXCLUSION OF INCIDENTAL AND CONSEQUENTIAL DAMAGES
YOUR SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY UNDER THIS LIMITED WARRANTY SHALL BE PRODUCT REPAIR AS PROVIDED HEREIN. JENN-AIR
SHALL NOT BE LIABLE FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES. Some states and provinces do not allow the exclusion or limitation of
incidental or consequential damages, so these limitations and exclusions may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights, and you
also may have other rights that vary from state to state or province to province.
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SEGURIDAD DEL REFRIGERADOR

Su seguridad y la seguridad de los demas es muy importante.

Hemos incluido muchos mensajes importantes de seguridad en este manual y en su electrodoméstico. Lea y obedezca siempre
todos los mensajes de seguridad.

Este es el simbolo de advertencia de seguridad.

Este simbolo le llama la atencién sobre peligros potenciales que pueden ocasionar la muerte o una lesién a
usted y a los demas.

Todos los mensajes de seguridad iran a continuacion del simbolo de advertencia de seguridad y de la palabra
“PELIGRO” o “ADVERTENCIA”. Estas palabras significan:

Si no sigue las instrucciones de inmediato, usted puede
A PELIGRO morir o sufrir una lesién grave.

A ADVERTENCIA i esion raver T (eted puede moriro suf

Todos los mensajes de seguridad le diran el peligro potencial, le diran cémo reducir las posibilidades de sufrir una lesién y lo que
puede suceder si no se siguen las instrucciones.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA: parareducir el riesgo de incendio, choque eléctrico, o lesiones personales al usar su refrigerador siga
estas precauciones basicas:

& Conecte a un contacto de pared de conexién a tierra de B Mantenga los materiales y vapores inflamables, tales como
3 terminales. gasolina, alejados del refrigerador.

& No use un adaptador. & Use dos 0 mas personas para mover e instalar el

m No quite [a terminal de conexién a tierra. refrigerador.

& No use un cable eléctrico de extension & Desconecte el suministro de energia antes de instalar la

fabrica de hielo (en aquellos modelos que incluyen el juego
de instalacién de la fabrica de hielo).

& Use un vaso resistente para recibir hielo del despachador
(en algunos modelos).

& No golpee las puertas de vidrio del refrigerador (en algunos
& Use un limpiador no inflamable. modelos).

CONSERVAR ESTAS INSTRUCCIONES

& Desconecte el suministro de energia antes de darle servicio.

& Vuelva a colocar todos los componentes vy paneles antes de
hacerlo funcionar.

& Remueva las puertas de su refrigerador viejo.

Advertencias de la Proposicién 65 del estado de California:

ADVERTENCIA: Este producto contiene una o mas sustancias quimicas identificadas por el estado de California como
causantes de cancer.

ADVERTENCIA: Este producto contiene una o mas sustancias quimicas identificadas por el estado de California como
causantes de defectos congénitos o algin otro tipo de dafios en la funcién reproductora.
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Como deshacerse
adecuadamente de su
refrigerador viejo

A ADVERTENCIA

Peligro de Asfixia

Remueva las puertas de su refrigerador viejo.

No seguir esta instruccion puede ocasionar la muerte
o dafio al cerebro.

IMPORTANTE: El atrapamiento y asfixia de nifios no es un
problema del pasado. Los refrigeradores tirados y abandonados
son un peligro, aun si van a quedar ahi “por unos pocos dias”.

Si Ud. esta por deshacerse de su refrigerador viejo, por favor siga
las instrucciones que se dan a continuacion para prevenir
accidentes.

Antes de tirar su viejo refrigerador o congelador:
m  Saque las puertas.

m Deje los estantes en su lugar para que los nifios no puedan
meterse con facilidad.

Informacién importante para saber acerca del desecho
de refrigerantes:

Deshéagase del refrigerador siguiendo los reglamentos
federales y locales. Los refrigerantes deberan ser evacuados
por un técnico certificado en refrigeracién por EPA (Agencia
de proteccion del medioambiente) segtin los procedimientos
establecidos.

ANTES DEL USO

A CUIDADO

Peligro de pellizcos

Si se instalan los paneles de la puerta con un espacio menor
de %" (0,95 cm) entre el panel de la puerta y el armario
adyacente, aumentara el riesgo de pellizcos potenciales.

Como quitar los materiales de embalaje

m  Quite los restos de cinta y goma de las superficies de su
refrigerador antes de encenderlo. Frote un poco de
detergente liquido para vajillas sobre el adhesivo con los
dedos. Limpie con agua tibia y seque.

m  No use instrumentos filosos, alcohol para fricciones, liquidos
inflamables o productos de limpieza abrasivos para eliminar
los restos de cinta o goma. Estos productos pueden danfar la
superficie de su refrigerador. Para mas informacién, vea
“Seguridad del refrigerador”.

m Deshagase de todos los materiales de embalaje o reciclelos.

Limpieza antes del uso

Una vez que usted haya quitado todos los materiales de
embalaje, limpie el interior de su refrigerador antes de usarlo. Vea
las instrucciones de limpieza en “Cuidado de su refrigerador”.

Informacidén importante para saber acerca de los estantes
y tapas de vidrio:

No limpie los estantes y tapas de vidrio con agua caliente
mientras estan frios. Los estantes y tapas pueden romperse
si se exponen a cambios bruscos de temperatura o impacto,
como seria un golpe brusco. El vidrio templado se ha
disefado para hacerse aficos. Esto es normal. Los estantes
y tapas de vidrio son muy pesados. Use ambas manos al
sacarlos para evitar que se caigan.

Requisitos del suministro de agua
Lea todas las instrucciones antes de comenzar.
IMPORTANTE:

m  Cuando se instald su refrigerador, la conexién de agua desde
la fuente de agua debid haber sido conectada a su
refrigerador. Si no se ha conectado el refrigerador a una
fuente de agua, vea “Conexién a la linea de agua” en las
Instrucciones de instalacion. Si tiene preguntas acerca de la
conexién de agua, vea “Solucion de problemas” o llame a un
plomero competente autorizado.

m  Si enciende el refrigerador antes de conectar la tuberia de
agua, ponga la fabrica de hielo en la posicion OFF (Apagado).
Vea “Fabrica de hielo y depésito”.

m Todas las instalaciones deben hacerse de acuerdo a los
requerimientos locales de plomeria.

Presion del agua

Se necesita un suministro de agua fria con presion de agua entre
30y 120 Ibs/pulg? (207 y 827 kPa) para hacer funcionar el
despachador de agua y la fabrica de hielo. Si usted tiene
preguntas acerca de la presion de agua, vea “Solucion de
problemas” o llame a un plomero competente autorizado.

Suministro de agua por dsmosis inversa

IMPORTANTE: La presion del suministro de agua que sale de un
sistema de 6smosis inversa y va a la valvula de entrada de agua
del refrigerador necesitara ser entre 30 y 120 lbs/pulg? (207 y
827 kPa).

Si se conecta un sistema de filtracion de agua de ésmosis inversa
al suministro de agua fria, la presién de agua al sistema de
ésmosis inversa necesitara ser de un minimo de 40 Ibs/pulg?
(276 kPa).

Si la presion del agua al sistema de 6smosis inversa es menor de
40 Ibs/pulg? (276 kPa):

m Fijese si el filtro de sedimentos en el sistema de ésmosis
inversa esta bloqueado y reemplacelo si fuera necesario.

m  Deje que se vuelva a llenar el tanque de almacenaje del
sistema de 6smosis inversa después del uso intenso.
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m  Sisu refrigerador tiene un filtro de agua, se podra reducir la
presion de agua aun mas si se usa en conjunto con un
sistema de 6smosis inversa. Quite el filtro de agua; vea
“Sistema de filtracion de agua”.

Si tiene preguntas acerca de la presion del agua, llame a un
plomero competente autorizado.
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Preparacion del sistema de agua
Sirvase leer antes de usar el sistema de agua.

Inmediatamente después de la instalacion, siga los pasos a
continuacion para asegurarse de que el sistema de agua esté
debidamente limpio.

1. Abra la puerta del congelador y apague la fabrica de hielo.
Para el Estilo 1, levante el brazo de control de alambre como
se muestra. Para el Estilo 2, mueva el interruptor a la posicion
OFF (apagado - hacia la derecha) como se muestra. El
interruptor de On/Off (Encendido/Apagado) se encuentra en el
lado derecho superior del compartimiento del congelador.

Estilo 1 - Modelos sin despachador

NOTA: Si su modelo tiene un filtro de agua para la rejilla de la
base, asegurese de que el filtro de agua se haya instalado
correctamente, de modo que el botén eyector esté hacia fuera.
Vea “Sistema de filtracion de agua”.

USO DE SU REFRIGERADOR

%

Peligro de Choque Eléctrico

Conecte a un contacto de pared de conexidn a tierra de
3 terminales.

No quite la terminal de conexién a tierra.
No use un adaptador.
No use un cable eléctrico de extensién.

No seguir estas instrucciones puede ocasionar
la muerte, incendio o choque eléctrico.

A ADVERTENCIA

Peligro de Explosidn

Mantenga los materiales y vapores inflamables,
tales como gasolina, alejados del refrigerador.

No seguir esta instruccidn puede ocasionar la muerte,
explosion, o incendio.

No use con agua que no sea microbioldgicamente segura o
que sea de calidad desconocida sin desinfectarla
adecuadamente antes o después del sistema.

2. Use un recipiente resistente para oprimir y sostener la barra
del despachador por 5 segundos, luego suéltela por
5 segundos. Repita hasta que el agua comience a correr. Una
vez que el agua haya comenzado a correr, continlie
presionando y soltando la barra del despachador (5 segundos
activado, 5 segundos desactivado) hasta despachar un total
de 3 galones (12 L). Esto eliminara el aire en el filtro y en el
sistema de despachado de agua, y preparara el filtro de agua
para ser usado. En algunas casas se podra requerir enjuague
adicional.

NOTA: A medida que sale aire del sistema, es posible que
salgan chorros de agua repentinos del despachador.

3. Abra la puerta del congelador y ponga la fabrica de hielo a
funcionar. Para el Estilo 1, baje el brazo de control de
alambre. Para el Estilo 2, mueva el interruptor a la posicion
ON (encendido - hacia la izquierda).

m  Deje transcurrir 24 horas para la produccion de la primera
tanda de hielo.

m Deshdagase de las tres primeras tandas de hielo
producido.

m  Dependiendo de su modelo, puede ser que Ud. desee
elegir la caracteristica maxima de hielo para incrementar
la produccién de hielo.
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{Encendido/Apagado)

Si necesita encender o apagar su refrigerador, debera quitar el

panel de la rejilla superior para acceder al interruptor de

encendido. Apague el suministro de energia al refrigerador

cuando lo vaya a limpiar o cambiar los focos.

B A B
|

T‘Y__
A. Rejilla superior
B. Lados del armario

Instalacion estandar - Rejilla alineada

Para quitar el panel de la rejilla superior:
1. Abra la(s) puerta(s).

2. Levante el panel de la rejilla superior y luego jale directamente
hacia fuera. Coloque el panel sobre una superficie blanda.



Para volver a colocar el panel de la rejilla superior:

1. Enganche los soportes del panel sobre los pernos de montaje
que se extienden desde la parte superior del refrigerador.

2. Jale el panel de la rejilla levemente hacia abajo para
asegurarlo en su lugar.

Instalacion incorporada - Rejilla de altura completa

Para instalar el panel de la rejilla en el refrigerador:

1. Deslice las ranuras superiores e inferiores, ubicadas en cada
soporte, sobre las espigas de montaje que se extienden hacia
arriba de la parte superior del refrigerador.

2. Empuije el panel de la rejilla hacia delante para enganchar por
completo los sujetadores de resorte y asegurar el panel de la
rejilla.

Para quitar el panel de la rejilla del refrigerador:

1. Abra la(s) puerta(s).

2. Cologque ambas manos debajo del panel de la rejilla,
sujetando el borde inferior entre los dedos vy los pulgares.

3. Jale el panel de larejilla en sentido recto hacia fuera hasta que
se detenga la rejilla. Luego, levante el panel de la rejilla para
quitarlo.

Interruptor de encendido o apagado

1. Quite el panel de la rejilla superior.

2. Oprima el interruptor de encendido en la posicion de On
(Encendido) u Off (Apagado).

3. Vuelva a colocar el panel de la rejilla superior.

IMPORTANTE: Asegurese de que el interruptor de encendido

esté en la posicién de On (Encendido) una vez que haya
terminado la limpieza del refrigerador o haya cambiado los focos.

A. Interruptor de encendido
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Uso de los controles
Dependiendo de su modelo, su refrigerador puede tener controles

del Estilo 1 o Estilo 2. Siga las instrucciones que sean
especificas para su modelo.

IMPORTANTE:

m  Espere 24 horas después de conectar el refrigerador antes de
colocar alimentos en él. Si agrega alimentos antes de que el
refrigerador se haya enfriado por completo, sus alimentos
podrian echarse a perder.

NOTA: El regular los controles del refrigerador y del
congelador a un ajuste mas bajo (mas frio) no va a enfriar los
compartimientos con mas rapidez.

m  Silatemperatura esta demasiado caliente o demasiado fria en
el refrigerador o en el congelador, antes de regular los
controles, revise primero los conductos de ventilacion para
cerciorarse de que no estén obstruidos.

m Después de encender el refrigerador, la alarma sonoray la luz
indicadora de Over Temperature (Temperatura excesiva)
podrian activarse cada 12 horas, hasta que las temperaturas
del refrigerador y del congelador sean menores a 48°F (9°C)y
15°F (-9°C) respectivamente, o hasta que se apague la
alarma. Para apagar la alarmay la luz indicadora, vea
“Restablecimiento de la alarma maestra”.

Como encender/apagar el refrigerador y ver los
puntos de ajuste

El botén tactil de On/Off (Encendido/Apagado) ubicado en el
panel de control, apaga las funciones del refrigerador, tales como
el enfriamiento, parte de la iluminacién, los ventiladores y los
compresores. Para apagar completamente la electricidad, use el
interruptor de On/Off (Encendido/Apagado), ubicado detras de la
rejilla superior. Vea “Interruptor de encendido/apagado”.

m Presioney sostenga el botdn tactil de ON/OFF (Encendido/
Apagado) por 3 segundos. La luz LED se encendera para
indicar que el enfriamiento esta apagado. Presione
nuevamente el boton tactil para encender el enfriamiento. La
luz LED se apagara.

Para ver las temperaturas en centigrados

m Presione el botén tactil F/C. Para volver a mostrar grados
Fahrenheit, presione de nuevo F/C.

NOTA: Si la temperatura del congelador esta bajo cero, se
encendera el sigho negativo adyacente a la pantalla del
congelador. Esto es normal.

Cémo ajustar los controles

IMPORTANTE:

m Los ajustes prefijados deben ser los correctos para un uso
doméstico normal. Los controles estan ajustados
correctamente cuando la leche o los jugos estan tan frios
como Ud. desea y cuando el helado tiene consistencia firme.

NOTA: Espere por lo menos 24 horas entre ajustes. Vuelva a
verificar las temperaturas antes de realizar otros ajustes.

m  Presione el botén tactil de SET TO RECOMMENDED (Fijar en
ajustes recomendados) para volver a los puntos fijos de
temperatura recomendados de fabrica.

NOTA: Los puntos de ajuste recomendados de fabrica son
0°F (-18°C) para el congelador y 37°F (2°C) para el
refrigerador.

m  Cuando una puerta permanece abierta por un periodo

prolongado, la temperatura real puede ser diferente de la que
se muestra en la pantalla.

Para regular temperaturas de los puntos de ajuste:

El rango de punto de ajuste para el congelador es de -5°F a 3°F

(-21°C a -16°C). El rango de punto de ajuste para el refrigerador

es de 34°F a 42°F (1°C a 6°C).

m Presione el boton tactil de MAS (+) o MENOS (Menos) (-) del
congelador o del refrigerador hasta alcanzar la temperatura
deseada.

Estilo 1

O°F -18°C Set to Recommended 37°F 2C

FRESH FOOD

FROZENFOOD
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Estilo 2

O°F -18°C SETTO RECOMMENDED 377 3¢
] n m ]

FROZEN FOOD FRESH FOOD

CONDICION/MOTIVO: REGULACION DE LA
TEMPERATURA:

REFRIGERADOR demasiado frio Control del

Los controles no estan fijados de REFWGERADOR

acuerdo a las condiciones 1° mas alto

ambientales

REFRIGERADOR demasiado Control del

caliente REFRIGERADOR

Mucho usoc o temperatura 1° mas bajo

ambiental muy caliente

CONGELADOR demasiado frio Control del

Los controles no estan fijados de COON,GELADOR

acuerdo a las condiciones 1° mas alto

ambientales

CONGELADOR demasiado Control del

caliente/muy poco hielo CONGELADOR

Mucho uso o alto consumo de 1° mas bajo

hielo

Funciones de alarma

Restablecimiento de la alarma maestra

Al presionar Alarm Reset (Restablecimiento de alarma) una vez, se
apagaran la alarma sonora y la luz indicadora. La alarma sonora
no se escuchara nuevamente para la condicién presente que
causo la alarma hasta que ocurra una nueva condicién o hasta
que se haga un restablecimiento de la alarma maestra.

Puede efectuarse un restablecimiento de la alarma maestra
presionando dos veces ON/OFF (Encendido/Apagado) o
apagando el refrigerador y encendiéndolo nuevamente. Vea
“Interruptor de On/Off (Encendido/Apagado)”. Después de que
haya un restablecimiento de la alarma maestra, la luz indicadora
volvera a activarse si todavia esta presente la condicion que
causo la alarma. Vea “Over Temperature” (Temperatura excesiva),
“Call Service” (Llamar al servicio técnico) o “Door Alarm” (Alarma
de la puerta).

Estilo 1

Door Alarm Wl

Over Temp Alarm ll

Call Service W

Estilo 2

[orior ]

Door Alaren %
Over Temp Alarm %

Door Alarm (Alarma de la puerta)

La luz indicadora de Door Alarm (Alarma de la puerta) destellara,
sonara una alarmay las luces interiores se apagaran cuando se
haya dejado una puerta abierta por mas de 10 minutos. Cuando
se cierre la puerta, la alarma sonora se reajustara y apagara, pero
la luz indicadora de Door Open (Puerta abierta) continuara
destellando hasta que la temperatura sea igual o menor a 45°F
(7°C) y 15°F (-9°C) en los compartimientos del refrigerador y del
congelador respectivamente.

NOTA: Para desactivar la alarma sonora y la luz indicadora, vea
“Restablecimiento de la alarma maestra”.
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Over Temperature (Temperatura excesiva)
IMPORTANTE: Si se activa la alarma de temperatura excesiva, es
posible que se eche a perder la comida. Vea “Cortes de
corriente”. Reduzca al minimo las veces que abre la puerta hasta
que las temperaturas vuelvan a la normalidad.

La caracteristica Over Temperature (Temperatura excesiva) esta
disefiada para avisarle cuando la temperatura del refrigerador
sobrepase los 48°F (9°C) o la temperatura del congelador
sobrepase los 15°F (-9°C) por mas de 12 horas. La alarma sonora
se apagara automaticamente cuando la temperatura vuelva a la
normalidad, pero la luz indicadora continuara parpadeando hasta
que se presione Alarm (Alarma), para avisarle que ha ocurrido una
condicién de temperatura excesiva.

Si aun esta presente la condicion de temperatura excesiva
cuando se haya efectuado el restablecimiento de temperatura
excesiva, la luz indicadora continuara reactivandose cada

1'% horas hasta que la temperatura del refrigerador y del
congelador estén por debajo de los 48°F (9°C) y 15°F (-9°C)
respectivamente.

NOTA: La alarma sonora quedara desactivada para las
ocurrencias posteriores de la condicién de alarma de temperatura
excesiva. Para activar la alarma sonora, vea “Restablecimiento de
la alarma maestra”.

Call Service (Llamar al servicio técnico - en algunos
modelos)

Si la luz indicadora de Call Service (Llamar al servicio técnico)
estd destellando, solicite servicio técnico. Vea la seccién “Ayuda
o servicio técnico” para obtener informacion sobre como llamar
para solicitar servicio técnico.

NOTA: La alarma sonora quedara desactivada para las
ocurrencias posteriores de la condicion de alarma de llamar al
servicio técnico. Para activar la alarma sonora, vea
“Restablecimiento de la alarma maestra”.

Max Cold (Frio maximo)

La caracteristica de Max Cold (Frio maximo) ayuda en los
periodos de alto uso de hielo, cargas completas de comestibles o
temperaturas ambientales temporalmente calientes.

m  Presione MAX COLD (Frio maximo) para activar la
caracteristica de Frio maximo. La luz indicadora de Max Cold
(Frio maximo) permanecera encendida durante 24 horas a
menos que se la apague manualmente.

NOTA: La pantalla de la temperatura permanecera en 34°F (1°C) y
-5°F (-21°C) para los compartimientos del refrigerador y del
congelador respectivamente, mientras que la caracteristica de
Max Cold (Frio maximo) esté encendida. Después de 24 horas, el
refrigerador vuelve a los puntos de ajuste previos de la
temperatura.

Rest Mode (Modo de descanso - en algunos
modelos)

La caracteristica de Rest Mode (Modo de descanso) se ha
concebido para los viajeros o para aquellas personas que debido
a sus creencias religiosas necesitan que se apaguen las luces y la
fabrica de hielo. Al seleccionar esta caracteristica, los puntos para
fijar la temperatura y los ajustes del cajon para carnes frias
permaneceran sin cambio, la fabrica de hielo quedara
desactivaday las luces interiores se apagaran. Para que el
refrigerador funcione de modo eficaz, apague Rest Mode (Modo
de descanso) cuando ya no lo necesite.

m Presione REST MODE (Modo de descanso) para encender
esta caracteristica.

m Presione REST MODE (Modo de descanso) huevamente para
apagar esta caracteristica.

Rest Mode




NOTA: Si se ha seleccionado la caracteristica de Max Cold (Frio
maximo) antes de encender la caracteristica de Rest Mode (Modo
de descanso), los puntos de ajuste permaneceran en 34°F (1°C)y
-5°F (-21°C) para los compartimientos del refrigerador y del
congelador respectivamente, hasta que termine el tiempo de
duracioén de la caracteristica Max Cold (Frio maximo). El
refrigerador entonces regresara a los puntos de ajuste de
temperatura previos, los cuales se eligieron antes de hacer la
seleccién de la caracteristica Max Cold (Frio maximo). Sin
embargo, las luces y la fabrica de hielo permaneceran apagadas
hasta que se presione Rest Mode (Modo de descanso)
nuevamente.

Sabbath Mode (Modo Sabbath - en algunos modelos)

La caracteristica de Sabbath Mode (Modo Sabbath) se ha
concebido para los viajeros o para aquellas personas que debido
a sus creencias religiosas necesitan que se apaguen las lucesy la
fabrica de hielo. Al seleccionar esta caracteristica, los puntos para
fijar la temperatura y los ajustes del cajon para carnes frias
permaneceran sin cambio, la fabrica de hielo quedara
desactivaday las luces interiores se apagaran. Para que el
refrigerador funcione de modo eficaz, apague Sabbath Mode
(Modo Sabbath) cuando ya no lo necesite.

m  Presione SABBATH MODE (Modo Sabbath) para encender
esta caracteristica.

m Presione SABBATH MODE (Modo Sabbath) nuevamente para
apagar esta caracteristica.

NOTAS:

m  Si el refrigerador se encuentra funcionando en el modo
Sabbath y usted presiona SABBATH MODE (Modo Sabbath)
para apagar la caracteristica, cierre las puertas para reajustar
las luces interiores.

m  Sise ha seleccionado la caracteristica de Max Cold (Frio
maximo) antes de encender la caracteristica de Sabbath
Mode (Modo Sabbath), los puntos de ajuste permaneceran en
34°F (1°C) y -5°F (-21°C) para los compartimientos del
refrigerador y del congelador respectivamente, hasta que
termine el tiempo de duracion de la caracteristica Max Cold
(Frio maximo). El refrigerador entonces regresara a los puntos
de ajuste de temperatura previos, los cuales se eligieron antes
de hacer la seleccién de la caracteristica Max Cold (Frio
maximo). Sin embargo, las luces y la fabrica de hielo
permaneceran apagadas hasta que se presione Sabbath
Mode (Modo Sabbath) nuevamente.

Estado del filtro de agua

Estilo 1 - Reajustar

El control de reposicion del filtro le permite volver a iniciar la

caracteristica de control de estado del filtro de agua cada vez que

usted reemplace el filtro de agua. Vea “Sistema de filtracion de

agua”.

m Presioney sostenga RESET (Reajustar) por 3 segundos, hasta
que el indicador cambie a 99%.

% Remaining

WATER FILTER INDICATOR

Estilo 2 - Reajustar el filtro

El control de reposicion del filtro le permite volver a iniciar la

caracteristica de control de estado del filtro de agua cada vez que

usted reemplace el filtro de agua. Vea “Sistema de filtracion de

agua”.

m Presioney sostenga RESET FILTER (Reajustar el filtro) durante
3 segundos, hasta que se apague la luz de Order (Pedir) o
Replace (Reemplazar).

Water Filter Status
% Good

5 Order Filter

1 Replace Filter

Despachadores de agua y hielo
{en slounos modelos)
IMPORTANTE:

m Después de haber conectado el refrigerador a un suministro
de agua o de haber reemplazado el filtro de agua, enjuague el
sistema de agua. Use un recipiente resistente para oprimir y
sostener la barra del despachador por 5 segundos, luego
suéltela por 5 segundos. Repita hasta que el agua comience a
correr. Una vez que el agua haya comenzado a corret,
contintle presionando y soltando la barra del despachador
(5 segundos activado, 5 segundos desactivado) hasta
despachar un total de 3 galones (12 L). Esto eliminara el aire
en el filtro y en el sistema de despachado de agua, y
preparara el filtro de agua para ser usado. En algunas casas
se podra requerir enjuague adicional.

NOTA: A medida que sale aire del sistema, es posible que
salgan chorros de agua repentinos del despachador.

m  Deje que pasen 24 horas para que el refrigerador se enfrie y
pueda enfriar el agua.

m  Deje transcurrir 24 horas para la produccién del primer lote de
hielo. Deshagase de los tres primeros lotes de hielo
producidos.

m El sistema de distribucion no funcionara cuando la puerta del
congelador esté abierta.

m  Dependiendo de su modelo, sus despachadores de agua y
hielo pueden tener una o mas de las caracteristicas
siguientes: un indicador del nivel de agua en la charola del
despachador, una luz especial que se enciende cuando usted
utiliza el despachador o una opcion de bloqueo para evitar
que salga hielo o agua involuntariamente.

Despachador de agua

Para despachar agua:

1. Oprima un vaso resistente contra la palanca del despachador
de agua.

NOTAS:

m  Mientras se distribuye agua y durante 3 segundos
después de haber finalizado, la pantalla digital le mostrara
cuantas onzas de agua han salido.

m Para cambiar de onzas a tazas, presione y sostenga ICE
(Hielo) y LOCK (Bloqueo) a la vez, hasta que el
despachador suene después de 3 segundos. Para
cambiar de tazas a litros, presione y sostenga los botones
por otros 3 segundos. Para cambiar nuevamente a onzas,
repita el proceso por tercera vez.
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2. Retire el vaso para detener la salida de agua.

NOTA: Es posible que el agua tenga un sabor extrafio si usted no
usa el despachador peridédicamente. Haga salir suficiente agua
cada semana para mantener un suministro fresco.

Despachador de hielo

El hielo se distribuye del depésito de la fabrica de hielo en el
congelador cuando se presione la almohadilla del despachador.
El sistema de distribucién no funcionara cuando la puerta del
congelador esté abierta. Para apagar la fabrica de hielo, vea
“Fabrica de hielo y depésito”.

Su fabrica de hielo produce hielo picado y en cubos. La pantalla
muestra “CRUSHED” (Picado) o “CUBED” (En cubos), indicando
qué tipo de hielo se selecciond. Para cambiar el ajuste, presione
el botén de ICE antes de despachar hielo.

Para obtener hielo picado, los cubos de hielo se trituran antes de
despacharse. Esto puede retrasar un poco la distribucion del hielo
picado. El ruido proveniente del triturador de hielo es normal y los
trozos de hielo pueden variar en tamafio. Cuando cambie de la
posicion de hielo picado a cubos, caen unas onzas de hielo
picado junto con los primeros cubos.

Para despachar hielo:
1. Oprima el botén para seleccionar el tipo de hielo que desee.

A ADVERTENCIA

Peligro de Cortaduras

Use un vaso resistente para recibir hielo del
despachador.

No seguir esta instruccion puede ocasionar
cortaduras.

2. Oprima con un vaso resistente la almohadilla del despachador
de hielo. Sostenga el vaso junto al orificio del despachador
para que el hielo no caiga fuera del vaso.

IMPORTANTE: No necesita aplicar mucha presién a la
almohadilla para activar el despachador de hielo. Oprimir
fuerte no hara que el despachador funcione con mas rapidez
o produzca mayor cantidad de hielo.

3. Retire el vaso para detener la salida de hielo.

NOTA: El hielo puede continuar saliendo por hasta

10 segundos después de haber retirado el vaso de la
almohadilla. El despachador puede continuar haciendo ruido
por algunos segundos después de haber despachado.

Luz del despachador (en algunos modelos)

Cuando usted utilice el despachador, la luz se encendera
automaticamente. Si usted desea que la luz esté encendida
continuamente, puede elegir ENCENDIDO o AUTOMATICO.

ENCENDIDO: Presione LIGHT (Luz) para encender la luz del
despachador.
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AUTOMATICO: Presione LIGHT por segunda vez para
seleccionar el modo AUTOMATICO. La luz del despachador se
ajustara automaticamente para ponerse mas brillante a medida
que la habitacién se ilumine mas y mas tenue a medida que la
habitacién se oscurezca.

APAGADO: Presione LIGHT por tercera vez para apagar la luz del
despachador.

Las luces del despachador son LEDS y no se pueden cambiar. Si
le parece que las luces del despachador no funcionan, fijese si no

estd bloqueado el detector de luz (en el modo AUTOMATICO)
Para obtener mas informacién, vea “Solucioén de problemas”.

Bloqueo del despachador (en algunos modelos)

El despachador puede apagarse para facilitar la limpieza o para
evitar que sea activado accidentalmente por nifios pequefios o
animales domeésticos.

NOTA: La funcién de bloqueo no interrumpe el flujo eléctrico a la
unidad, a la fabrica de hielo ni a la luz del despachador.
Simplemente desactiva los despachadores de hielo y agua. Para
apagar la fabrica de hielo, vea “Fabrica de hielo y depésito”.

m Presioney sostenga LOCK (Bloqueo) durante 3 segundos
para bloquear el despachador. Cuando el despachador se
esté bloqueando, aparecera “LOCKING” (Bloqueando) en la
pantalla y la luz indicadora azul alrededor del boton de LOCK
(Bloqueo) destellara. Cuando el despachador esta bloqueado,
la luz indicadora cambiara a rojo por unos pocos segundos y
luego se apagara.

m Presioney sostenga LOCK por segunda vez para desbloquear
el despachador. Cuando el despachador se esté
desbloqueando, aparecera “UNLOCKING” (Desbloqueando)
en la pantalla y la luz indicadora roja alrededor del boton de
LOCK (Bloqueo) destellara. Cuando el despachador esta
desbloqueado, la luz indicadora cambiara a azul por unos
pocos segundos y luego se apagara.

Fabrica de hielo y depésito

{en algunos modelos - Accesorio]
IMPORTANTE: Enjuague el sistema de agua antes de encender la
fabrica de hielo. Vea “Despachadores de agua y hielo”. Deje
transcurrir 24 horas para la produccién del primer lote de hielo.

Deshagase de los tres primeros lotes de hielo producidos. Deje
transcurrir 3 dias para que se vuelva a llenar el depdsito de hielo.

Estilo 1

Como encender y apagar la fabrica de hielo:
El interruptor de encendido/apagado de la fabrica de hielo es un

brazo interruptor de alambre, ubicado a un lado de la fabrica de
hielo.

1. Para encender la fabrica de hielo, simplemente baje el brazo
de control de alambre.

NOTA: Su fabrica de hielo tiene un apagado automatico. A
medida que se va fabricando el hielo, los cubos de hielo van
llenando el depdsito de hielo y los mismos cubos van
elevando el brazo interruptor de alambre hasta la posicién de
OFF {(Apagado - brazo hacia arriba).

2. Para apagar manualmente la fabrica de hielo, levante el brazo
interruptor de alambre a la posicién OFF (Apagado - brazo
hacia arriba), hasta que escuche el clic para cerciorarse de
que la fabrica de hielo no continuara funcionando.
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Cémo quitar y volver a colocar el depésito de hielo:

1.

2.

3.

4,

Deslice hacia arriba el panel de cobertura.

A. Cubierta de la fabrica de hielo

Levante el brazo de control de alambre de manera que haga
un “clic” en la posicién OFF (Apagado - hacia arriba). Aun se
podra despachar hielo, pero no se puede hacer mas.
Levante la parte de adelante del depésito de hielo y jalela
hacia afuera.

Vuelva a colocar el depésito hasta que se detenga o el
despachador no funcionara. Empuje el brazo de control de
alambre hacia la posicién ON (Encendido) para volver a
comenzar la produccién de hielo. Cerciérese de que la puerta
esté cerrada herméticamente.

Estilo 2

Para encender/apagar la fabrica de hielo:

El interruptor de On/Off (Encendido/Apagado) se encuentra en el
lado derecho superior del compartimiento del congelador.

1.

Para poner a funcionar la fabrica de hielo, deslice el control a
la posicion de encendido (ON - hacia la izquierda).

NOTA: Su fabrica de hielo tiene un apagado automatico. Los
sensores de la fabrica de hielo detendran automaticamente la
produccion de hielo pero el control permanecera en la
posicion de encendido (ON - hacia la izquierda).

Para apagar la fabrica de hielo manualmente, deslice el
control a la posicién de apagado (OFF - hacia la derecha).

Para quitar y volver a colocar el depésito de hielo:

1.

2.

Sostenga la base del depédsito con ambas manos y presione
el botdn para levantar el depésito hacia arriba y hacia afuera.

NOTA: No es hecesario girar el control de la fabrica de hielo a
la posicién de OFF (Apagado - hacia la derecha) cuando quite
el depésito de almacenaje. La cubierta del sensor (“puerta
abatible”) en la pared izquierda del congelador hace que la
fabrica de hielo deje de producir hielo si la puerta esta abierta
o se ha quitado el depdsito.

Vuelva a colocar el depésito en la puerta y empujelo hacia
abajo para asegurarse de que estd de manera segura en su
lugar.

Como limpiar el depésito de hielo

NOTA: Es normal que los cubos de hielo se queden pegados en
el depésito de hielo. Se puede despachar hielo o usarse con mas
frecuencia para que se separe. Se recomienda vaciar el recipiente
de hielo y limpiarlo cuando sea necesario.

Para limpiar el depésito de hielo:

1.

Vacie el depésito de hielo. Si es necesario, use agua tibia para
derretir el hielo.

NOTA: No use un objeto filoso para romper el hielo en el
depdsito o balde. Esto puede dafar el recipiente de hielo y el
mecanismo del despachador.

Lave el depésito de hielo con un detergente suave, enjuague
bien y seque meticulosamente. No use limpiadores asperos o
abrasivos ni solventes.

Recuerde

Deje transcurrir 24 horas para la produccion de la primera
tanda de hielo. Deje transcurrir 3 dias para que se vuelva a
llenar de hielo el recipiente.

Deshagase de las tres primeras tandas de hielo producido
para evitar las impurezas que pudieran eliminarse del sistema.

La calidad del hielo dependera de la calidad del agua que
suministre a su fabrica de hielo.

Evite la conexién de su fabrica de hielo a un suministro de
agua blanda. Los quimicos para ablandar el agua (como la sal)
pueden dafar ciertos componentes de la fabrica de hielo y
producir un hielo de muy baja calidad. Si no se puede evitar el
uso de un suministro de agua blanda, asegurese de que el
ablandador de agua esté funcionando correctamente y que
goce de un buen mantenimiento.

Es normal que los cubitos de hielo se peguen en las esquinas.
Se separaran con facilidad.

Para la fabrica de hielo Estilo 1, no fuerce el brazo de control
de alambre hacia arriba o hacia abajo.

No guarde nada encima de la fabrica de hielo o en el
depdsito/balde de hielo.
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Sistema de filtracidn de agua

Segun su modelo, es posible que haya un indicador del filtro de
agua o luces de estado del filtro de agua en el panel de control.
Siga las instrucciones que sean especificas para su modelo.

No use con agua que no sea microbioldgicamente segura o
que sea de calidad desconocida sin desinfectarla
adecuadamente antes o después del sistema.

Indicador del filtro de agua (modelos con
despachador)

El indicador del filtro de agua, ubicado en el panel de control, le
recordara cuando sea tiempo de pedir y reemplazar el filtro de
agua.

Un filtro de agua nuevo debe mostrar una lectura de 99%. La
lectura en la pantalla disminuira a medida que pase la vida util del
filtro. Debera encargar un filtro de agua de repuesto cuando
aparezca en la pantalla “Order Filter” (Pedir el filtro). Cuando
aparezca en la pantalla “Change Filter” (Cambiar el filtro), debera
instalarse un nuevo filtro de agua.

Elfiltro de agua desechable debera reemplazarse cada 6 meses O
BIEN antes, si el flujo de agua hacia el despachador de agua o
hacia la fabrica de hielo disminuye notablemente.

Después de cambiar el filtro de agua, presione y sostenga RESET
(Reajustar) por 2 segundos hasta que la pantalla indicadora
cambie a 99%. Vea “Uso de los controles”.

Luces de estado del filtro de agua
(modelos sin despachador)

Las luces de estado del filtro de agua le recordaran cuando sea
tiempo de pedir y reemplazar el filtro de agua. Cuando esté
encendida la luz de Order Filter (Pedir el filtro), es casi tiempo de
cambiar el filtro de agua. Cuando esté encendida la luz de
Replace Filter (Reemplazar el filtro), debera instalarse un nuevo
filtro de agua.

El filtro de agua desechable debera reemplazarse al menos cada
6 meses O BIEN antes, si el flujo de agua hacia la fabrica de hielo
disminuye notablemente.

Después de reemplazar el filtro de agua, presione y sostenga
RESET FILTER (Reajustar el filtro) durante 3 segundos. Se
encenderd la luz de Good (Bueno) cuando se haya reajustado la
caracteristica de control del filtro. Vea “Uso de los controles™.

Como cambiar el filtro de agua

El filtro de agua esta situado en la rejilla de la base debajo de la

puerta del compartimiento del congelador. No es necesario quitar

la rejilla de la base para quitar el filtro.

1. Quite el filtro presionando el botén eyector y jalando
directamente hacia afuera la tapa del filtro.

NOTAS:

m Evite enroscar la tapa cuando quite el filtro, ya que esto
puede causar que la tapa se salga. Si esto sucede, vuelva
a colocar la tapay jale el filtro directamente hacia afuera.

m  Siempre queda agua en el filtro. Es posible que se
derrame un poco de esa agua.
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A. Boton eyector
B. Tapa del filtro

2. Quite la tapa girandola hacia la izquierda hasta que se
detenga.
IMPORTANTE: No descarte la tapa. Es parte de su
refrigerador. Guarde la tapa para usarla con el filtro de
reemplazo.

3. Alinee el lomo de la tapa con la flecha en el filtro nuevo y gire
la tapa hasta que encaje en su lugar.

A. Cubierta
B. Anillos en O

4. Quite las cubiertas de los anillos en O. Asegurese de que los
anillos en O sigan en su lugar después de que se quitaron las
tapas.

5. Coloque la tapa (que se quité en el paso 2) sobre el filtro
nuevo. Alinee el lomo sobre la tapa con la flecha sobre el filtro.
Gire la tapa hacia la derecha hasta que encaje en su lugar.

A. Boton eyector
B. Flecha en el filtro
C. Lomo sobre la tapa

6. Empuije el filtro nuevo dentro de la abertura en la rejilla de la
base. A medida que se inserte el filtro, el botdn eyector bajara.
El botén eyector saltara nuevamente hacia afuera cuando el
filtro esté enganchado por completo.

7. Jale suavemente la tapa para verificar que el filtro esté seguro
en su lugar.

8. Enjuague el sistema de agua. Vea “Despachadores de agua y
hielo”.



Uso de la fabrica de hielo sin el filtro de agua

Estantes

Puede usar la fabrica de hielo sin un filtro de agua. El hielo no

estara filtrado.

1. Saque el filtro presionando el botén eyector y jalando la tapa.
Vea “Como cambiar el filtro de agua” anteriormente en esta
seccién.

2. Quite la tapa girandola hacia la izquierda hasta que se
detenga.

IMPORTANTE: No descarte la tapa. Es parte de su
refrigerador. Guarde la tapa para usarla con el filtro de
reemplazo.

3. Con latapa en la posicién horizontal, inserte la tapa en la
rejilla de la base hasta que se detenga.
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4. Gire la tapa hacia la izquierda hasta que ésta se deslice en la
ranura del accesorio. Luego, girela hacia la derecha hasta que
quede en la posicién horizontal.

NOTA: La tapa no estara alineada con la rejilla de la base.

CARACTERISTICAS DEL
REFRIGERADOR

Estantes del refrigerador

Informacidén importante para saber acerca de los estantes
y tapas de vidrio:

No limpie los estantes y tapas de vidrio con agua caliente
mientras estan frios. Los estantes y tapas pueden romperse
si se exponen a cambios bruscos de temperatura o impacto,
como seria un golpe brusco. El vidrio templado se ha
disefado para hacerse aficos. Esto es normal. Los estantes
y tapas de vidrio son muy pesados. Use ambas manos al
sacarlos para evitar que se caigan.

Los estantes de su refrigerador son ajustables para adaptarlos a
sus necesidades individuales de almacenamiento.

Si usted guarda alimentos similares juntos y ajusta los estantes
para que se adapten a las diferentes alturas de los articulos, le
sera muy facil encontrar exactamente el articulo que desea.
Asimismo, se reduce el tiempo que el refrigerador permanece
abierto y se ahorra energia.

Estilo 1
Para quitar y volver a colocar un estante/marco:

1. Quite el estante/marco inclinandolo por el frente y
levantandolo fuera de los soportes. Jale el estante hacia
afuera.

2. Vuelva a colocar el estante/marco guiando los ganchos
posteriores del estante dentro de los soportes. Incline el frente
del estante hacia arriba hasta que los ganchos posteriores del
estante caigan dentro de los soportes.

3. Baje el frente del estante y verifique que el estante esté
seguro en su lugar.

Estilo 2
Para quitar y volver a colocar un estante/marco:

1. Quite el estante inclinandolo por el frente y levantandolo fuera
de los soportes. Jale el estante directamente hacia fuera.

2. Vuelva a colocar los soportes del estante en la posicién
deseada. Revise que todos estén alineados e insertados con
firmeza en los rieles de soporte.

3. Coloque la parte trasera del estante en los soportes del
estante.

4. Baje el frente del estante y verifique que esté en su lugar.
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Cajon para carnes frias con
temperatura controlada

El control del cajén para carnes frias regula la temperatura del
cajon. El aire frio circula hacia dentro del cajon por el conducto de

aire entre el congelador y el refrigerador. El ajustar el control
permite que entre mas o menos aire frio por el conducto de aire.

Como regular la temperatura

Hay tres ajustes de temperatura: Deli (Carnes frias), Produce
(Productos alimenticios), Meats (Carnes - frio a mas frio) y el
ajuste de Quick Chill (Enfriado rapido). Seleccione el ajuste
adecuado para el alimento que se va a guardar.

1. Elija un ajuste basado en los articulos que guarde en el cajon.
2. Oprima el botdn que corresponde a ese ajuste.

3. Laluz indicadora de ese ajuste se iluminara para avisarle que
el cajon esta listo para ser cargado.
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Ajuste de Quick Chill (Enfriado rapido - en algunos
modelos)

Cada cajon para carnes frias tiene un ajuste de Quick Chill
(Enfriado rapido). Al seleccionar Quick Chill, bajara la temperatura
del cajon para carnes frias durante un periodo de una hora.
NOTA: La temperatura del cajon para carnes frias estara por
debajo del punto de congelacién de los liquidos. Antes de fijar el
cajén para carnes frias en Quick Chill (Enfriado rapido), saque los
articulos que puedan congelarse.

Estilo1

A. Cajon para carnes frias
B. Cajon para verduras

Estilo 2

o w— ——" S
1 =1 =1 =1

A. Cajon para verduras
B. Cajon para carnes frias

Guia para la conservacion de carnes

Por lo general guarde todas las carnes en su envoltura original
siempre y cuando sea hermética y a prueba de humedad. Vuelva
a envolverlas si fuera necesario. Consulte el cuadro siguiente
respecto a periodos de conservacion. Para guardar la carne por
un tiempo mas prolongado que los periodos indicados, congélela.

Pescado o mariscos frescos......... Uselos el mismo dia en que los
compré

Pollo, carne de res molida, carnes varias (higado,etc)..... deta?2
dias

Fiambres, filetes/asados.....ccccooviiviiiiiiiiiiee e, de 3 a 5 dias
Carnes CUradas......cuueeeeeeieeeeeeeeeeeeeriee e eeeeee e e eeeaeaaans de 7 a 10 dias

Sobras - Cubra las sobras con envoltura de plastico, papel de
aluminio o guardelas en recipientes de plastico con tapas
herméticas.
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Cajones para verduras y para carnes frias

Los cajones mas grandes son para verduras y productos
alimenticios mas grandes.

Para quitar y volver a colocar la tapa superior:

1. Quite los alimentos que estén sobre la cubierta superior. Jale
el cajon unas 4" (10,16 cm) hacia fuera. Alcance con las dos
manos debajo del estante de vidrio y levantelo hacia arriba
hasta que la parte posterior del estante esté liberada. Incline
el estante en un angulo y saquelo del refrigerador. No golpee
el vidrio.

2. Vuelva a colocar la tapa sosteniendo el vidrio con las dos
manos, incline en un angulo el estante y coléquelo sobre las
ranuras de soporte. Coloque con suavidad el estante en las
ranuras de soporte de la pared lateral.

Para quitar y volver a colocar los cajones para verduras y
carnes frias:

1. Deslice el cajon para verduras o carnes frias directamente
hasta el tope. Levante el frente del cajén con una mano
mientras sostiene la parte inferior con la otra mano. Deslice el
resto del cajon completamente hacia fuera.

S
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2. Paravolver a colocar el cajon para verduras o carnes frias, jale
las guias del cajén hacia fuera hasta que estén totalmente
extendidas y coloque el cajon sobre las mismas. Aseglrese
de que el pequefio soporte al costado del cajon para verduras
esté al lado, detras de la espiga.

A. Soporte
B. Espiga

3. Empuije el cajén hacia atras hasta su posicion cerrada. Vuelva
a abrir el cajon para verduras o carnes frias para asegurarse
de que lo ha vuelto a colocar adecuadamente.



CARACTERISTICAS
DEL CONGELADOR

CARACTERISTICAS
DE LA PUERTA

Estante del congelador

i

1. Quite el estante levantandolo y jalandolo directamente hacia
afuera.

2. Vuelva a colocar el estante poniéndolo encima de los
soportes y bajandolo hasta que encaje en su lugar.

Guia para la conservacion de alimentos congelados

Los periodos de conservacion variaran segun la calidad y tipo de
alimentos, el tipo de embalaje o envoltura empleada (debera ser
hermético y a prueba de humedad), y la temperatura de
conservacion. Es normal que hayan cristales de hielo dentro de
un paquete sellado. Esto simplemente indica que la humedad en
los alimentos y el aire dentro del paquete se han condensado,
creando cristales de hielo.

No coloque en el congelador mas alimentos sin congelar de los
que puedan congelarse en 24 horas (homas de 2 a3 Ib de
alimentos por pie cubico [907-1.350 g por 28 L] de espacio en el
congelador). Deje suficiente espacio en el congelador para la
circulacion de aire entre los paquetes. Asegurese de dejar
suficiente espacio para que la puerta pueda cerrarse
herméticamente.

Para obtener mas informacion respecto a la preparacion de
alimentos para su congelacién, consulte una guia de
congeladores o un buen libro de cocina.

Canastilla del congelador
La canastilla del congelador se puede utilizar para guardar bolsas

de frutas y verduras congeladas que pudieran caerse de los
estantes del congelador.

Compartimiento de uso general
{en algunos modelos]

El compartimiento de uso general puede colocarse en cualquier
posicion en la puerta del refrigerador.

Para quitar y volver a colocar el compartimiento de
uso general

1. Quite el compartimiento de uso general agarrando ambos
extremos y levantandolo hacia arriba y hacia afuera.

2. Vuelva a colocar el recipiente deslizandolo encima del soporte
deseado y empujandolo hacia abajo hasta que se detenga.

Recipientes de la puerta
Los recipientes grandes de la puerta tienen capacidad para
recipientes de un galén y los recipientes pequefios tienen

capacidad para botellas de 2 litros. Los recipientes de la puerta
son ajustables y removibles para ajustarse y limpiarse facilmente.

Recipiente de un galén para puerta

NOTA: El recipiente de un galén para puerta puede colocarse
Unicamente en el soporte inferior.

1. Inserte los soportes de fijacion en las ranuras de ajuste de la
puerta.

2. Presione hacia abajo en el cajon para afianzar las lenglietas.

3. Sies necesario, ajuste los estantes interiores para poder
colocar las jarras de leche y los recipientes altos de bebidas
que se guardan en el recipiente de un galén para puerta.

Recipientes de la puerta

Como quitar y volver a colocar la canastilla del
congelador

1. Jale la canastilla hacia fuera, hasta que se detenga.

2. Levante el frente de la canastilla y deslicela hacia afuera
totalmente.

3. Vuelva a colocar la canastilla, colocandola en los rieles de
guia de la pared lateral. Levante el frente de la canastilla
ligeramente mientras la empuja pasando los topes de los
rieles de guia y deslizandola por completo.

1. Quite el recipiente levantandolo y jalandolo hacia afuera.

2. Vuelva a colocar el recipiente deslizandolo encima del soporte
deseado y empujandolo hacia abajo hasta que se detenga.
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CUIDADO DE SU REFRIGERADOR

Limpi
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Peligro de Explosién

Use un limpiador no inflamable.

No seguir esta instruccion puede ocasionar la muerte,
explosioén o incendio.

Tanto la seccion del refrigerador como la del congelador se
descongelan automaticamente. No obstante, limpie ambas
secciones mas 0 menos una vez al mes para evitar la
acumulacién de olores. Limpie los derrames de inmediato.

Para limpiar su refrigerador:

1. Quite la rejilla superior, vea la seccién “Interruptor de On/Off
(Encendido/Apagado)”.

2. Presione el interruptor de encendido en la posicion OFF
(Apagado).

3. Quite todas las partes desmontables del interior, tales como
estantes, cajones para verduras, etc.

4. Lave a mano, enjuague y seque todas las partes
desmontables y las superficies interiores meticulosamente.
Use una esponja limpia o un pafio suave y un detergente
suave con agua tibia.

m  No use productos de limpieza abrasivos o asperos, como
aerosoles para ventanas, productos de limpieza para pulir,
liquidos inflamables, ceras para limpieza, detergentes
concentrados, blanqueadores o productos de limpieza
que contengan productos derivados de petréleo en las
partes de plastico, revestimientos interiores y de la puerta
o juntas. No use toallas de papel, estropajos para fregar u
otros utensilios de limpieza asperos. Estos pueden rayar o
dafiar los materiales.

m Para ayudar a eliminar olores, puede lavar las paredes
interiores con una mezcla de agua tibia y bicarbonato de
sodio (2 cucharadas en 1 cuarto de galén [26 g en 0,95 L]
de agua).

5. Lave las superficies externas.
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Peligro debido a vidrios rotos
No golpee las puertas de vidrio del refrigerador.

Proteja la superficie y los bordes del vidrio durante la
instalacion o remocién de las puertas.

No seguir estas instrucciones puede ocasionar
lesiones graves en los ojos o cortaduras pequenas.

Paneles de la puerta de vidrio: Limpie los paneles de la
puerta de vidrio con una esponija limpia o un pafio liso y un
detergente suave en agua tibia.

NOTA: No golpee el vidrio con ollas, sartenes, muebles,
juguetes ni otros objetos. Si se raya, golpea, sacude o se
gjerce presion sobre el vidrio, su estructura puede debilitarse,
lo que aumentara la probabilidad de rupturas en fechas
posteriores.

Paneles de acero inoxidable: Lave el acero con una esponja
limpia o un pafo liso y detergente suave con agua tibia.

m Para mantener como nuevo su refrigerador de acero
inoxidable y para quitar marcas o rayaduras, es sugerible
usar un limpiador de acero inoxidable aprobado por el
fabricante.

IMPORTANTE: jEste limpiador es solo para partes de acero
inoxidable!

No permita que el limpiador para acero inoxidable entre en
contacto con ninguna parte de plastico tales como las piezas
decorativas, las tapas del despachador o las juntas de la
puerta. Si se produce contacto no intencional, limpie la pieza
de plastico con una esponja y detergente suave en agua tibia.
Seque meticulosamente con un pafio suave. Para ordenar el
limpiador, vea la seccion “Accesorios”.

Presione el interruptor de encendido en la posicién ON
(Encendido).

Vuelva a colocar la rejilla superior. Vea “Interruptor de On/Off
(Encendido/Apagado)”.



Coémo cambiar los focos
NOTA: No todos los focos para aparatos electrodomésticos son
adecuados para su refrigerador. Asegurese de cambiar el foco
con otro que sea del mismo tamafio y forma. Todas las luces
requieren un foco de 40 vatios como maximo para
electrodomésticos. Puede conseguir los focos en su distribuidor o
tienda de electrodomésticos.

1. Quite la rejilla superior. Vea la seccion “Interruptor de
encendido/apagado”.

2. Presione el interruptor en la posicién de OFF (Apagado).

3. Cuando corresponda, quite la pantalla de la luz como se
muestra.

NOTA: Para limpiar la pantalla de la luz, lavela con agua tibiay
un detergente liquido. Enjuague y seque la pantalla
meticulosamente.

4. Quite el foco y reemplacelo con uno del mismo tamario, forma
y vatiaje.

5. Cuando corresponda, vuelva a colocar la pantalla como se
muestra.

6. Presione el interruptor en la posicién de ON (Encendido).

7. Vuelva a colocar la rejilla superior. Vea la seccion “Interruptor
de encendido/apagado”.

Luces del panel de control del refrigerador

Hay dos o tres focos de luz ubicados en la parte superior del
compartimiento del refrigerador detras de una pantalla de luz.

m  Abra la pantalla de luz. Tome la pantalla de luz por las
aberturas. Empuje hacia atras con suavidad y jale hacia abajo,
como se muestra, para acceder a los focos de luz.

A. Pantalla de luz

m  Quite el foco y reemplacelo con uno del mismo tamario, forma
y vatiaje.

m Cierre la pantalla de luz subiéndola hasta colocarla en su
lugar.

NOTA: De ser necesario, limpie la pantalla de luz con un pafio
suave y humedo.

Luces del congelador y del cajon para verduras

m  Quite la pantalla de luz sujetandola por los lados y
apretandola hacia el centro. Una vez que los ganchos en los
lados de la pantalla estén fuera del revestimiento interno del
congelador o del cajén para verduras, jalela hacia abajo.

m  Vuelva a colocar la pantalla apretando las partes superior e
inferior hacia el centro e insertando los ganchos en los
orificios ranurados. Una vez que los ganchos estén en su
lugar, encaje la lengleta frontal en el orificio ranurado.

Cortes de corriente
Sino va a haber electricidad por 24 horas o menos, mantenga la
puerta o las puertas cerradas (segun el modelo) para ayudar a
que los alimentos se mantengan frios y congelados.

Si el corte de electricidad va a durar mas de 24 horas, siga una de
las opciones a continuacioén:

m  Saque todos los alimentos congelados y guardelos en una
conservadora de comida congelada.

m  Ponga 2 Ibs (907 g) de hielo seco en el congelador por cada
pie cubico (28 L) de espacio en su congelador. Esto
mantendra los alimentos congelados de 2 a 4 dias.

m Sino tiene conservadora de alimentos ni hielo seco, use
todos los alimentos perecederos o prepare conservas de
inmediato.

RECUERDE: Un congelador lleno se mantiene frio por mas
tiempo que uno a medio llenar. Un congelador lleno de carne se
mantiene frio por mas tiempo que uno lleno de alimentos
horneados. Si Ud. ve que los alimentos contienen cristales de
hielo, se pueden volver a congelar, pero la calidad y el sabor
pueden afectarse. Si el alimento no esta en buenas condiciones,
descartelo.

Cuidado durante las vacaciones
Su refrigerador esta equipado con la caracteristica Rest Mode
(Modo de descanso) o Sabbath Mode (Modo Sabbath), la cual ha
sido disefiada para los viajeros que deseen apagar las luces y la
fabrica de hielo. Al seleccionar esta caracteristica los puntos de
ajuste de la temperatura no cambian, pero la fabrica de hielo
estara desactivada y las luces interiores se apagaran. Para que el
refrigerador funcione de modo eficaz, salga de Rest Mode (Modo
de descanso) o Sabbath Mode (Modo Sabbath) cuando ya no lo
necesite.

Si Ud. decide dejar el refrigerador funcionando
mientras esta ausente:

1. Use todos los articulos perecederos y congele el resto.
2. Presione el boton REST MODE o SABBATH MODE.

3. Sisu refrigerador tiene fabrica de hielo automatica, cierre el
suministro de agua a la fabrica de hielo.

4. Vacie el deposito de hielo.

5. Cuando vuelva de sus vacaciones presione REST MODE o
SABBATH MODE para volver al funcionamiento normal.

Si Ud. decide apagar el refrigerador antes de irse:
1. Saque toda la comida del refrigerador.
2. Sisu refrigerador tiene fabrica de hielo automatica:

m Cierre el suministro de agua a la fabrica de hielo por lo
menos un dia antes.

m  Cuando el ultimo lote de hielo caiga, levante el brazo de
control de alambre a la posicion OFF (Apagado - hacia
arriba).

3. Dependiendo de su modelo, coloque el control del termostato
(o control del refrigerador) en la posicién OFF (Apagado -
hacia arriba). Vea la seccion “Uso de los controles”.

4. Limpie el refrigerador, pasele un trapo y séquelo bien.

5. Fije bloques de goma o de madera con cinta adhesiva a
ambas puertas para que queden abiertas y el aire circule. Esto
evita que se formen olores y que se forme moho.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

Primero pruebe las soluciones sugeridas aqui para evitar el costo innecesario del servicio.

Funcionamient

o del refrigerador

El refrigerador no funciona

Parece que el motor funciona excesivamente

K

Peligro de Choque Eléctrico

Conecte a un contacto de pared de conexidn a tierra de
3 terminales.

No quite la terminal de conexion a tierra.
No use un adaptador.
No use un cable eléctrico de extensidn.

No seguir estas instrucciones puede ocasionar
la muerte, incendio o choque eléctrico.

m ;Esta desenchufado el cable de energia? Conecte a un
contacto de pared de conexién a tierra de 3 terminales.

m ¢;Funciona el contacto? Enchufe una lampara para ver si
funciona el contacto.

m ¢ Hay un fusible de la casa fundido o se disparé el
cortacircuitos? Reemplace el fusible o reposicione el
cortacircuitos. Si el problema contintia, llame a un electricista.

m ¢;Estan encendidos los controles? Asegurese de que los
controles del refrigerador estén encendidos. Vea “Uso de los
controles”.

m ;Se esta descongelando el refrigerador? Su refrigerador
activa regularmente un ciclo de descongelacion automatica.
Vuelva a revisar si esta funcionando en 30 minutos.

m ¢(Es nueva la instalacién? Deje transcurrir 24 horas después
de la instalacion para que el refrigerador se enfrie por
completo.

NOTA: El ajustar los controles de temperatura en la posicién
mas fria no enfria ningun compartimiento mas rapido.
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Es posible que su nuevo refrigerador funcione por periodos mas
largos que su refrigerador anterior debido al compresor y los
ventiladores de alto rendimiento. Es posible que la unidad
funcione por mas tiempo si la habitacién esta caliente, si se ha
agregado una gran cantidad de alimentos, si se abren las puertas
con frecuencia o si se han dejado las mismas abiertas.

El refrigerador es ruidoso

El ruido del refrigerador se ha ido